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J ORNADA
tocan cax	 eldrines,1 falos Carlos,"Rolda,

Florante , Gata, ,Ouddn , Olikeros,
y acompañamiento.

§Nd.rlArlos inviao,grnperador deFrancia,
yl dexas calligada la arrogancia

del Rey de Fez, que offado,
con fuerzas importunas,
quifo eclipfar tus Lifes con tus Lunas.

.Fiar. La efpalda á tu valor bolvló corrido
á reforzar fu Exercito rompido.

Que mucho , fi tu nombre foberano,
en eco , en fombra teme el Africano?

k/d. Los mifinos Elementos fon teftigos
de tu valor.Emp.Roldán,Florante,amigos,
I vueftro brazo debo efta vidoria,
todos parte tenets en efta gloria;
pero guindo mis triunfos fingulares
no han fido fiempre de los Doce Pares?
Pues firviendo a mi Cetro, y mi Corona
de fijos infirumentós,
el móvil fois de todos mis alientos;
pero me da cuidado
de no vér Reynaldos que elnpe 641

PRIMERA.
le dexé tras de un Tercio de Ginetes
Morifcos , que los míticos tapetes
deffa Vega pifaban ; mas qué veo?

Dentro un clarin.
1Zold. La diftancia midió de tu defeo,

Reynaldos valerofo,
pues yi llega á tus plantas viaoriofo.

S'ale 7?eynaldos. Dame, fefior, , tus pies.
Fm per. Mas juftamente

los brazos mereceis , y aun es pequeño,
para tan gran .Soldado , el defempeño.
Por muerto os juzgué yá,defde que off,do
en la batalla os vi tan emperi ido;
cómo vivo falió vueftro ardimiento?
el calo me decid. 70,n. Efcucha atento.
El Exercito apenas divid:do
Ja campaña midió , guando el prImzra
que fe me °puro enfrente enfurecido,
fue el Rey de Fez, fobre un viLarro overo.
De efpuma el ludo llena el brut3 herido,
que como piedras rome el pie liero,
y del tofco eslabón llama arrojaba,
porque no ardieffc el campo, le regaba.
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El mejor Par de tos Doce:
Del Efquadron fe aparta , y con la lanza 	 Señor , fuplkarte quier6;
me llama á la batalla offadamente,	 para que pueda tambien
embifteme feróz , y á fu pujanza 	 referirte aqui mis hechos,
el impulfo le burlo diligente,	 que aunque pudiera callarlo4
Buelvo ('obre el la punta, y fin tardanza 	 bien ha vifto el campo .entero,
le hiero por encima de la frente, 	 que he muerto en fervicio tuyo;
y en circulos al viento por volante; 	 fiendo Capitan. Emp. Yo os veo
fe le quedó la toca del turbante. 	vivo, y fano. Coq. No eftoy vivo¡
Colerico otra vez con pies briofos,	 puefto que no gozo el fueldo,
de effe profundo golfo 1 las orillas, 	 y defpues de Reformado
enriftramos los frenos prefurofos, 	 me quedé Capitan muerto.
y fus altas volaron en aftillas. 	 imp. Y cómo os llamais? Col.Coptiek¡
Medimos los azeros generofos, 	 y de los caeos defelendo
mas la rienda le corto, y las dos quillas 	 de que las xicaras fe hacen,
rotas , viendo el Bax61 fin otra feria, 	 fiendo por parte de Abuelo
al agua desbocado fe defperia. 	 primo-hermano del cacao;
Tras él me arrojo al ria , y como guando.	 y como defte fe hide ron
hecho brafa el *metal del agua herido,	 aquellas dulces bebidas,

que al hombre dan tanto esfuerzci4como alquitrán furiofo rechinando,
en humo exhala el fuego embravecido.	 por eta caufa llamaron
No de otra fuerte el bruto, devanando 	 coco al valiente, y por efto
el inquieta criftal con el bufido, 	 Coquin me he llamado yo,
al golpe de las hondas pareela 	 que quiere decir en Griego
fiero aduao bolcán , que en agua atila. 	 quiebra calcos, en Egypcio
Iban los brutos dos entre las olas	 Xaque , en Francés Polifemo,

; --ferioreando et campo eriftalino, 	 en Arabigo Trabuco
,fiendo remos los pies, timon las olas,	 y en-Alemán Mofquetero:

proas la frente, y velas el deftino. 	 ,criado foy de Reynaldos.'
Forman varias clines vanderolas	 Em/i. Buen amo teneis. Col.Muy buen6,;
del marino bridon , luftre marino,	 Emp. Dame los brazos, Reynaldos.
fiendo en la artilleria que delata, 	9!1. Señor, á tus pies::- Em/i. Ya veo?.

plomo el criftal en polvora de pl.gra. 	 Reynaldos , que eta vidoria
Con el a lfange corbo atrás fe arroia,	 fe ha debido á los alientos
por defenderle en vano, y de una herida	 de los Doce, y como rnovil
anca, y filia le parro con la hoja,	 de todos , prerniaros debo

sdexando el agua en purpura teñida. 	 lo fingulares fervicios,
La campaña de vidrio bolvió roja	 que en efta guerra havels hecho;
la bruta fangre , á globos efparcida,	 mas hafta que de los Moros
pareciendo el diluvio nacarado, 	 feguro elle todo el Reyno,
corneta de las ondas animado. 	 no he de feñalar mercedes,
Colerico Piloto en la chalupa,	 cada qual vaya adquiriendo
tras Cl tiendo las flamu las de Marte;	 fervicios , que todos juntos
pero fi mpre bolviendo fue la grupa	 fabré premiar á fu tiempo.
ligero , hafta llegar de effotra parte. 	 .iiparecefe la mep redonda.
Viendo que fugitivo el Monte ocupa,	 Y aora , que prevenido
le dexo , y def'-cogiendo el Eftandarte,	 aqui el defcanfo tenemos,
fu rojo taferan defprego al viento, 	 todos conmigo á mi tnefa
y en fu nombre publico el vencimiento. 	 haveis de comer, que quiero

Coy. Que me dés atento &ido,	 moftrar con elle agaffajo



De bon.7- mande 'Maui
lo mucho que honraros debo.

old. Como tuyo es el cariño.
l'eyn. De tu brazo es hijo el premio.
Dud. De un Principe tan heroyco,

nunca fe ha efperado menos.
Ggia/. Como quien eres nos honras.

Elfo en tu valor no es nuevo.
Flor. A los Doce Pares fiempre,

feñor , tu padre, y abuelos
hicieron ellos favores;
pero I mi, que no foy dellos,
mayor gloria fe me ligue,
y es fingular el trofeo.

Ensp. El que en aquella batalla
mas Moros huviere muerto,
para eternizar fu fama,
oy junto 1 mi tome afsiento. fientafe.

Oeyn. La accion es bien empeñada. ap.
	Dificultofo es el riefgo.	 ap.
	Gal. El empeño es arreftado. 	 ap.
	Dud. Peligrofo es el empeño.	 ap.

Olik. Yo de mi , bien sé que muchos
á mi valor fe rindieron.	 ap.

2?old. A fe que no he muerto pocos; ap.
mas pareceré fobervio,
y es error en ml tomar
por vanidad el afsiento.

Reyn. Aunque yo por mis hazarlas, dp.
y por el noble trofeo
que en la batalla he tenido
aquefte lugar merezco,
no he de aventurar la gloria
que de mano agena efpero,
pues premiarme de la rnia,
fuera ultrajarme á mi mefmo.

Gal. Pues yo, ya que aqui ninguno
toma el merecido puefto,
me he de fentar , que la fuerte
favorece atrevimientos.
Vá áfentarfe ,y detieneleVynaldos.

Rey% Tened , que aquefle lugar
no le ha labrado el esfuerzo
para una injufta offadia,
fino para defempeño
de hazañas foliciradas
al noble afan de los riefgos:
y foto pueden tomarle
Roldán, Dudón ,y (Viveros,
con mas rázon que ninguno,

Dan Agullin -Moreto.	 5,
porque aunque callan modeftos,
y no le ocupan, la fama
ya fe le ha dado primero,
y quitarle lo que es luyo,
es injuriar fu refpeto
contra el apiaufo adquirido;
y afsi advertid , que elle afsiento
no es bien que le ocupe mas,
quien le ha merecido menos.

Gal. Yo igualmente como todos
aquefte lugar merezco.

1?eyn. No en la guerra. Gal ,Vos mentis
Dale una bofetada eynaldos h Galalo 74*

fecal; todos las efpadas ,y Florante fe
pone al lado de Galallm.

T?eyn. Afsi tu offadia vengo.
q?old. A tu lado doy, Reynaldos.
Dad. Tambien Dudón.0/iD.Y Oliveros.
Florant. Marale , hermano.
Gal. Ha cobarde , muere á mi furor.
Emp. Teneos:

cómo delante de mi
fe atreven vueftros azeros?
Ha de mi guarda. old. Nofotros

Reynaldos defendemos.
Ensp. Prendedle.' eyn.No es mene iter

mas que tu voz para hacerlo.
Y1 I tus plantas, gran feilor,
pongo rendido mi az,ero,
que aunque en tu prefencia yo
anduve atrevido, y ciego,
para obedecerte, nunca
pudo faltarme el acuerdo.

Emp. Tarde ha llegado , Revnaldos,
aqueffe arrepentimiento;
llevadle prefo a la Torre
de elle Caftillo primero.

Gel. Corrido , -y defefperado,
pues no confegui mi intento,
halla vengar elle agravio,
pondré en mi vida filencio.

Emp. Toda mi guarda le liga
hafta la prifion. Coq . Si el ruego,
feñor, , de un pobre rendido,
puede acafo::- Emp. Quita, necio.

Sol. Qge intenta ? venga el tambien.
Coq. De quien me engendró reniego:

feñores , a mi por qué?
Sold. Por criado. Coq. Vengo en ello,

A .z	 por.
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porque erre es delito de horca.

Sold. No hable tanto:
vamos. Çieyn. Cielos,
de aqui comienza la embidia
á ufar de fu loco empeño.

Coq. Mas que Par de Francia, aqui
quifiera fer par de huevos. 	 vanfe.

1?o1d. Q26 es lo que intentas hacer
de Reynaldos? Enzp. Para exemplot
Roldán, de &radias locas,
y porque el decoro Regio
no viva ultrajado nunca,
de injuflos atrevimientos,
le he de cortar la cabeza:.
luego al inftante ponedla
en execucion. Ro/d. Setior::-:

Trnk. Nadie fe oponga á mi intento
Rold. Primo es de todos Reynaldos.
011). Todos fu fangre tenemos.
Emp. Dará la vid-a,á un cuchillo.
Roll. Elfo fuera fi (us hechos,

y hazafias no le &vieran
de excepcion , y privilegio
contra el rigor de tu enojo,
que es precito que en tu pechO
halle piedad, quien la vida
tantas veces puto al riefgo
por tus Armas : quién ha dada
a Francia tantos trofeos?
OiCn , fino Reynaldos , pude
affegurarte el Imperio
contra el Pagano, poniendo
las Lifes fobre los muros
de jerufalen , &viendo
con Godofrc en fu conquifta?
A quién ha debido el Cetro
de Francia m-ayores triunfos?
Qpien , fino el, ha dado al tiempo
affunto para tu aplaufo
en los peligros , abriendo
partos fu valiente efpada
por entre el plomo , y el fuego?
A él tolo debe tu fama
mas renombre, pues el eco
que va en voz, por Cl le buelve
de laurel cargado el -viento.
4Q2ien , fefior, , en Francia pufo
mas luare , y gloria á tu Imperio?
Venci6 quarenta batallas,

• de las D—OC4
y de Bretaña en el cerca;
el tolo una noche obfcura,
rompiendo montes de azero,
ganó la Plaza, pues quandd
vino i defpertar del fueño
tu gente, halló coronado
cl muro de ('us trofeos.
Pues elto , feñor, , no ignoras;
cómo enojado, y fevero
contra Reynaldos?

imp. Tened,
porque la lufticia , y premio
en mi igualmente han de halla
caftigo , y favor a un tiempo.
Por fus iluares acciones
le he honrado , mas por el ciego
arrojo, que en mi pretenda
cometió , viven los Cielos
que le ha de colar la vida;
y afsi , executefe luego
fu caftigo. Ro/d. Pues fetior;
ya que en elfo eflás refuelto,
bufca otros que te acompañen,/
y a quien repartir los pueftos
en la guerra, que nofotros
fin Reynaldos no podemos.

Dud. Aqui fu agravio es de todos;
y á todos toca fu empeño.

Hacen que fe 1, #in.
0111).Y fu lealtad no merece

en ti effe injufto refpeto.
imp. Primos, parientes,

Roldán , Dudón , O'ivcros,
tened , mirad. 1?old. Ya, fefior,
a tu prefenci a bolvemos.

Emp. Qpe en fin , los Nobles de Francia
mi fe oponen refueltos?

Eh es lealtad. ? efto haceis?
Importa templarme, que caos
de mi Imperio fon las batas.

Elle es jufto fentirniento,
de ver que ufas con Reynaldos
dc tan rig-rolo exceffo.

imp. Pues qué caPcigo ha de haver
para un deliro tan Eo?

2¡old. Q96 delito? E mp. Un bofeton
en mi pretenda Rold. El exceffe
fue en fer en pretenda tuya,
que el bofeton , ya cita hecho

Ga-s



te tailuiinle
`Galanin a bofetones,
que no es aquefte el primero.

Flor. Quien penfare,que a mi hermano:;-
¡!m. Bafta, Flotante , qué es cito?

Bufcando vá efte carrillo
la foga del compañero.

Imp. Si elfo fentis , por vofotros
ya con la vida le dexo;
pero faldrá para fiempre
clefterrado de mis Reynos;
tin que en ellos le dé nadie
alvergue , amparo , fuftento;
y de la hacienda le privo,
honores, y privilegios
adquiridos, y heredados,
porque firva de efcarmiento
eta pena á fu delito.

Roid. Lo que intentarnos es elfo,
que corno 61 quede con vida,
'él fe fabrá con fu esfuerzo
ganar Provincias, y Eftados,
que á quien tiene heroyco aliento,
es todo el mundo fu Patria,
y en ninguna es Eatangero.

TOCO; CdX4 'y cl4rifl.

011). Qié haces, feñor, , á qué aguardas?
cómo no fates refuelto
I refiftir el poder
del Rey . de Fez, que fobervio
buelve otra vez reforzado
it talar tus campos, fiendo
coman eftrago de Francia?

Emp. Saldré á la campaña luego;
y á Flonnte , que es hermana;
de Galalón , darle quiero
efte Guión, en quien fio
de la guerra el vencimiento.
Efte tocaba a Reynaldos,
pero ya que defatento
perdió mi gracia, en vos logrt,
mejorado el defemperio.
La Imagen de Chriflo en él
pintada, afregura el riefgo,
y con cita Vanda mia
honra ros tambien pretendo,
en memoria de que yo
fiempre I los fervicios vueftros
me daré por obligado.

7o/4. Q.cie afsihopre a un lifonjero.

,J'Don rightilin "Mor-- et6:	 5
Dale un Guin,en que ella Cbriflo pintado;

y luego le da la
Flor. Aunque de tan gran favor

no foy digno, yo le acepto,
y con mi vida , y mi fangre
el defenderle prometo,
hafta morir , ó vencer,
que á quien me anticipa el premio,:
morir en defenfa fuya,
aun es corto defemperio.

Emp.Toca al arma. Todos. Al arma toca.;
old. Tema el Pagano mi esfuerzo.

Flor. Arbolando iré delante,
efte Divino inftrumento.

rZold. Muy bien , fe flor , emplea fte
el Guión. Emp. Efte honor debo
I la Cafa de Maganza,
y Flora tire es Cavallero,
q ue fabrá defempeñarme.	 vafi.4

old. Yo de fu valor lo eflyero,
fino es que hace lo que lude
a los prirner.ls encuentros.

Tod)s. Roldán.
k,/d. No hay que hablar palabra,

amo, parque el fuceffo
de la batalla os dirá
de fu eleccion el acierto.
nfie , y falen Labradores cantando de4

l'ante de Claricia , y un Alcalde
no fu lado.

MuliCa. La hermofa Claricia
fea bien venida,
bien venida fea
Claricia a la Aldéa;
porque fu R eynaldos
quedaba en la guerra,;

los campos viene
a templar Ins penas.
La hermofa Claricia
fea bien venida,
bien venida fea
Claricia I la Aldéa.

Qa6 os ha parecido el bavle?
no es muy lindo ? no Ion lindas
las Semanas? Clay. Y defde oy
feran compañeras rolas,
y no vafrallas , que en quanta
Reynaldos mi efpofo viva
aufejite eq la su.cgra 7 yo

en
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en ea Aldéa florida
repaffaré las memorias
de fu amor, en la fingida
pintura de aqueflos campos.
'Aquella hiedra lafciva,
que abrazada al tronco verde
fu importuno pefo alivia,
me divertirá el cuidado.
Aquella fuente nativa,
hija eloquente de un mudo
pefiafco , con muda rifa
me fervirá de inftrumento
para templar la fatiga.
Servirá de alivio el campo;
adonde con tofcas lineas,
pluma el arado dibuja,
letras que el Sol ilumina.
Será elle monte mi Alcazar,
fu felva la galera,
las aves mis penfamientos,
que volando en fantafias,
defpierta me lifonjeen,
y me entretengan dormida.
De efpejo claro elle arroyo,
que el valle rayos matiza;
de dofel elle olmo, alfombra
la bruta efmeralda fina,
cuyas alhajas viftofas
corren por cuenta precifa
del verde Abril, que á fu tiempo
las compone, y las alifia.
Afsi logrará mi fuerte,
trocando el bien á que afpira,
pues fin Reynaldos no ay glorias,
guando con el todo es dicha.

41c. Pues yo en nombre del Lugar,
con mejor alegarla,
cuenta os daré de la cafa,
que os tiene aquí prevenida.

Ciar. Quien fois vos? 41c. Soy el Alcalde
Marran , no es verdad Llocia?

Ciar*. De qué fervis? 41c. De prender
en el campo las borricas,
como fu merced bien fabe;
decid, no es verdad Llocia?

avic. Profeguid. 41c. Primeramente,
en vez de tapicera,
colgada os tienen la rala
de tocino , y de cecina.

de los Doce.
Siendo los quad ros aqui
unas famofas morcillas
de la puerca de mi fuegra;
que es mas ; no es verdad LlociAt
Vueftro camarín fe adorna
todo de joyas muy ricas,
donde es coral el pimiento,
perla el ajo , y Margaritas
las cebollas , á quien firve
de aljofar la alcamonla:
que todo efto machacado
huele mejor en las migas,
que barros de Portugal;
decid , no es verdad , Liada?,
El balar, efcaparate
es de platos, y efcudillas,
todos diamantes de fondo;
colgados por fer fu día.
Tan limpios , que fon efpejóai,
adonde el hambre fe mira,
fiendo vos la guarda joyas,
y guadarnés la cocina.
Efioque es los affadores,
donde es la fatten que chilla
un morrion de Guinea,
plumas las de las gallinas.
Los peroles fon los petos,
y vanderas las rodillas,
el almirez toca al arma,
y pífano el gato avifa,
porque vi marchando el hambre;
decid, no es verdad , Liada

Claric. Amigos, ella fineza
al Lugar mi amor calma,
pero nada he de aceptar.

Ale. Pues la mufica profiga.
Tod. Vaya el bayle. Ciar. Defta fuerte.

templo las triflezas mías.
Mufle . La herrnlfa Claricia , &c.

Salen Reynaldo; , y Coquin.
Reyn. Tened, aguardad. Clar.Qué veot

fi es fuefio , fi es fantafia?
Reynaldos , llega a mis brazos. -

eyn. Solo en los tuyos, Claricia,
puedo feguro hallar oy
alivio en las anfias mías.

Ciar. Pues efpofo , qué congoxa,
qué mal, qué pena , qué embidia
ha trocado tu femblme?

A.Ca ÍCI!
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ácaro la fuerte efquiva
te ha quitado la vietoria?

Mas grande es ya mi defdicha;
todas aquellas batallas
que vendi , todas las dichas
que adquirió mi heroyca efpacla,
por tierra me las derriba
la fuerte, que me fubió
para dar mayor calda.
Has de faber , dueño tnio,
que el Emperador me embla
defterrado de fus Reynos
con vergonzofa ignominia,
quitandome los atados,
Lugares, Pueftos , y Villas;
que havia ganado yo;
y con pena de la vida
manda , que nadie me ampare,
guando Francia á mi cuchilla
debe tan altos blafones.
Yo he quedado, efpofa mía,
pobre, abatido , poarldo,
fin que entre penas tan vivas
me quede mas que el difcurfo,
para que pueda fentirlas.
Afsi la fortuna premia
hazañas efclarecidas,
premia el error al injuflo,
y al digno el favor le quita.

Coq. No hay que efpantarfe de nada,
los males fon como guindas,
en facando una , con ella
fe vienen muchas afidas.

Ciar. Por que caufa el Rey contigo
ha ufado de fu julticia
el rigor? Cog. Porque I un amigo
le pufo la mano encima.

§Zeyn. A Galalón favorece,
y á mi cruel me caftiga.

Ciar. Pues ferior , ya que la fuerte
ufa de fu tirania,
para aora es el valor;
toda'humana Monarquia
de mudanzas fe compone,
y en fu diferencia mifina,
la poffefsion de los males
fon vifperas de alegria:
no hay defdicha , que no tenga
alivio en otra defdicha.

- Don Agullin -11faiwid:
Mas fue la de Belifario,
pues guando Reynos conquiaa,
injuaa alevofa mano
el premio Ic tiraniza,
quitandole honor, y fama,
y con entrambos la villa.
De otros muchos venturofos
coufuelo fon las ruinas,
que el dellino en fus rigores
con el que efcarmienta avifa.
De Moncalván el Caftillo
ale aquí fobo eta dos millas,
por naturaleza es fuerte,
allí encerrada 1 tu villa,
contigo citaré contenta;
que como en tu compañia
viva firviendote humilde,
no haya para mi mas dicha.
De la labor de mis manos,
aunque fea I la fatiga
corto focorro , en tu ayuda
delvelada , amante, fina,
labre ganarte el fuftento,
firviendome en la porfia
de initrumentos mis finezas,
y de premio tus caricias,
porque amor:: 7 eyn. No digas mas' ',
que me enterneces, Claricia,
vivo eftoy yo, mi valor
en qualquier parte que afsifla
fabrá tenerte guftofa;
pero qué es efto?	 Caxa, Clarith

Coq. La gyra
es de guerra, vamos andando.

, bien mio , te retira
al Caftillo , que yo al punto
te feguir6. Cog. Que imaginas?

(ley n Calla. Cog. Callo.
dilcald. Vamos todos

hacieniole compañia,
que defpues , pues fe el Alcalde,
he de ir á la Corte aprita
á prender al Emperante,
porque no os hizo joílicia.
Vanfe Claricia los Labradores.

Ciar. De fu defgracia , en el alma
llevo la memoria viva.

?e_yn. No fe ha de decir , qu'e en mi
pudo caber cobardia
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viendo mis ojos la guerra.

Coq. Pues fehor , qué determinas
Pon. Pelear en la defenfa

de mi Rey, porque me firva
cita lealtad de corona
contra la tirana embidia.
Por ml inifino hacer intento
ella aceion , porque fe diga,
que aunque ofendido Reynaldos,
da por tu Patria la vida:
figueme.

Coq. A mi que me han hecho
los Moros ? Mas fefior, , mira;
que azia ella parte dos vienen,
y nos han de hacer ceniza;
pidamosles buen quarrél.

Salen Xrminda vilida en habito de
hombre „y un Moro , y bltalian con

Coquin , y yynaldor.
l'eyn. Probarán mis nobles iras:

daos á pi:ilion. Ar.Q.tie ele encuentro
fea embarazo a mi dicha!

royn. Rindete. Arm. Per& el azero.
Reyn. Mi cfpacla queda corrida

de vencerte, que Reynaldos
a mayor empreffa afpira.

'Arm. Con fobo efcuchar tu nombre,.
yo vengo á tener por dicha
fer cautivo de tu brazo.

Coq. Perro, hincando las rodillas;
taita por el Rey de Francia.

'Mor. Ya let tu efclavo. 9?eyn. Noticia
me da , joven generofo,
dc quien eres , que tu vita
me eftá llamando á piedades,
y en vez de rigor , me inclina
á favorecer tus penas.

'AMI. Sin remedio Con.
ri:?eyn. Pues dilas.
4rm. Si haré, que en un deídichado

tal vez las quexas le alivian.
Reynaldos de Montalván,
cuya valerofa efpada
venéra en Europa el Belga,
y el Moro en las dos Arablas,
á quien Vi) Jerufaién
poner Cobre fus murallas
de Chrifto el Pendan dichofo,
5ue tanto el Orbe avaffalla:

de los Doce:
Hija by del Rey de Fei,
que en trage de hombre muda4
figo de una injufta Eftrella
la luz 1 mi amor contraria.
Con el Principe de Tunez
citaba yo concertada
de cafar, , bien que mi pecho;
de otro cuidado en las aras,
daba por viaima el gua°,
y por facrificio el alma;
que un amorofo deftino,
aunque nunca fuerza , arraftra‘
En efte tiempo mi Padre,
contra el enojo de Francia,
da al Mar en dofcientas velas
una poderofa Armada.
Celindo , que es el fugeto
a quien mi amor idoiatra,
fe ofreció Cl ella empreffa,
cogióle el Rey la palabra;
mas antes que fe partieffe
dex ir quilo efe¿tuadas
con el de Tunez mis bodas,
hallo en mi amor repugnancia;
pues no pude darle el si,
porque no era mia el alma.
Perfuadiórne , refiftime,
y como vió que mis aneas
al ruego eitaban rebeldes,
debió de faber la caufa.
Rigorofo en una Torre
obfcura encerrar me manda,
limitandome el fuftento,
porque con ella amenaza
fueffe triunfo mi alvedrio
de fu ingratitud tirana.
Y una noche , guando el fuefio,
la comun tarea humana
en tardo filencio oprime,
fufpende en fatiga blanda,
defde la Torre hafta el Mar,
con la induftria de una efcala;
me trasladé á una Falúa,

ipara feria ir las pilada
de Celindo , que á Marietta
viento en popa navegaba.
Q.lién duda que fue la nave
que me hofpedó , fabricada
de mi fortuna,, llevando
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el 'Liare de fus defgracias?	 de mi corazon amante,
Pues apenas de las hondas	 que ha tantos figlos que aguarda
midió la falobre_ efpalda, 	 efte apetecido riefgo;
guando contra ella los vientos 	 la fegunda , porque ultrajas
conjurados fe levantan; 	 'con la dilacion las horas
y fobre .qual ha de hundirla,	 del que vive en penas tantas.
entre rafagas contrarias,	 El me bufca , y eftoy prefa;
parece que á defafio	 el me ¿pera, tu me agravias;
falieron á. la campaña.	 y al cabo de tantos males,
Uno de gigantes olas	 defdichas , penas, borrafcas,
la cerca, la defvarata,	 temores, riefgos , peligros,
otro en las nubes la cubre, 	 dudas , aírombros , defgracias,
otro hafta el centro la baxa%	 me 'veo en Francia <cautiya,
Y .como ligera pluma	 mira -tu fi en quien bien ama
'entre una, y otra amenaza, 	 entre todas puede Javier
era azotada pelota 	 fortuna mas defdichada?
de la raqueta del agua.	 •Reyn. De fuerte me ha laftimado
Pedi a los Cielos ,focorro,	 tu amor ,que te doy palabra
que entre la tormenta vaga	 de llevarte libre al punto
andaba al compás del lefio	 i tu padre, y -fin :tardanza
el corazon de anfia en atarla.; 	 tengo de hacer ,'que no l'ola
Fuere aplacando la furia, 	 quedes con el perdonada,
y aunque fin velas, y jarcias	 fino quelogrestu amor,
quedó la nave deshecha,	 quedando aqui defpofada
Amor ,. deidad foberana, 	 con Celindo , a quien adoras.'
compadecido a mi llanto,	 íegrm. Dexa que me eche Istus plantas:
me dió por , velas fus alas, 	no en vano tantas vidotias
y por arboles fas flechas,	 publica de ti la fama.

Reyn.fiendo fu vela la gabia,	 Con efre criado mio,
que al Piloto de mis ojos	 que ira guiando tus plantas,
alumbra , aunque ciego mata,:	 te retira 1'elle Caftillo,
Aqui firvieron conformes 	 donde cal mi 'efpofa amada:

. de viento mis efperanzas,	 alli con ella meefpera,
de norte mis penfamientos,	 que ,hafta acabar la batalla,

' y de entenas mi conftancia, 	 y ver el fin del fuceffo,
de artillero la memoria,	 no he de dexar la campafia.
el corazon de atalaya, 	 Coq... Pues yo veftido de Moro
y de tiro los fufpiros,	 me he de entrar en las efquadras
que encendió el fuego del alma', 	 de Galalón ; ven acá,
No bien me defmabarque, 	 Morillo izquietdo.

'guando fupe disfrazada 	 Moro.' Que mandas?
avifar dello 1 Celindo, 	Coq. No me preftaris defpues
que con amorofas anfias	 por un hora ella almalafa,
en elle apartado litio	 y elle turbante? Moro. Si hacer,

y marlota , y cimitarra:venturofa le efperaba;
, y antes que lleg ate al pueft0 	 qué querer hacer con ello?

determinado , tu efuada	 Coq. Yo quiero a cierta SI-rana,
me ha cautivado dos veces: 	 y en elle trage hacer pienfo
4 primera , porque apartas	 con ella una tarquinada

13	 fin
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fin que me prueben la fuerza.	 de que en prerencia del Rey

t¡eyn. Coq	 , al Caftillo marcha. 	 tantas veces blafonabls,
"Ir". Reynaldos , guardete el Cielo	 hemos de ver como aora

para defender tu Patria, 	 lilas della aqui en campaña.
Panfe los tres, y queda (Itynaldos folo. 	 A tu hermano Galalón

l¡eyn.No es hombre a quien no enternece	 le he dado una bofetada,
una amorofa defgracia: 	 Tocan.	 y te lo acuerdo, porque
Pero qué efcucho! otra vez	 te irrites i la venganza,
entre aquellas peñas altas,	 buelve por Cl , y por ti,
heridos para el combate 	 mide, villano, la efpada.
fucna el clatin , y la caza. 	 Flor. Yo no he de reñir contigo:
Alli un cavallo fin dueño,	 mi azero pongo a tus plantas,
libre al mif-mo viento iguala,	 porque fuperior dominio
del eftruenclo ronco el eco	 tiene en ml tu accion vizarra,
enfordece ellas Montañas. 	 leyn. Alzala del fuelo ,, y vete;
Del polvo el Sol ofendido	 huye , Magancés, que aguardas?
fe , encubre entre nubes pardasi	 porque azero de un cobarde
no sé a qué lado encamina	 en mi mano es vil hazaña;
ciega , y dudofa la planta:	 pero en ferial de que tu
fi va Carlos de vencida	 efcufafte la batalla
1-li ,-polvo enemigo! aparta, 	 conmigo , dame una prenda:
dexame ver a qué parte	 Flor. Yo fi hare, tu la fetiala,
puedo acudir Con mi efpada;	 /i'eyn. Ella vanda. Flor. Otra me pidei
mas un Frances viene huyendo 	 Reynaldos , porque eta alhaja,
del enemigo ; I qué aguarda	 por quien me la die , la eRimo.
mi valor"? fabre fu intento 9Zeyn. Qgtatela al punto. Flor. Bafta¡
retirado entre ellas ramas: 	 ya , ya me la quito ,. toma.
mas qué mirol elle es Florante,	 Dale una ,anda,

fale Florante ton el Guion rebuelto , jt 	 q?eyn. La refiftencia es gallarda:
aui 4 efconderle,	 dexar el Guion no frentes,

Flor. QC ligeras fon las alas	 y tientes perder la vanda?
del temor! yo me efcape	 huye al inflante de aqui.
huyendo de la batalla, 	 flor. Ya me ire.	 1> aft FlOrrintle
que no quiero honra fi n vida;	 geyn. Pues a qué aguardas?
entre aquellas peñas pardas	 vete , Magancés cobarde,
elcondere el Ettandarte, 	 que al que afsi bolvi6 la efpaldai
que es accion muy arriefgada 	 mejor es para correo
el ir delante de todos,	 de á pie, que para las armas. TocaN
donde me maten turbadas	 Pero el rumor de la guerra
las manos con el temor:	 otra vez el ayre efpanta,
no acierto a efcon.ler ; la efpada	 y del confufo tropel
fe me cayo, todo un yclo	 fe eftremece la Montaña.
cubre el corazun, q?iyn. Aparta,	 Los nueftros van de vencida,
cobarde , qué es lo que cfcondes, 	 deshecha efa fu vanguardia;
vil Magancés ? tienes cara 	 por quien by quiero ayudarte,
para una accion tan infame?	 Carlos , que aunque mal me pagas;
vive el Ciclo:: F or. Tente, aguarda:	 con ello dexo en tu abono

-yo, Reywild( s , Coy tu amigo.	 la fineza acrifolada.
Veyn. No lo feas ; la arrogancia	 No quiero que la agrade zcas,

Y,
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y arsi con aquella vanda
cubierto el roftro entrare
por las Morifcas Elquadras,
que el que de fino fe precia,
guando fe habla a las efpaldas,
debe, corno fiel amigo,
obrar, y efconder la cara.

LeDanta el E:liando-te.
Y a vos , Serior, , que en dos peías
fegundo Sepulcro os labra
mano cobarde, ofendido
fu mifma derconfianza,
del centro obfcuro 1 mi mano
mi humilde afedo os traslada.
Y quien por mi refucita,
la vidoria me feriala:
Quién duda que el Africano
temerá, vueftra amenaza,
pues para el fuerte que emprendo
ya llevo la mejor planta?
Ea, Barbaros , temed
mi furia ; aguarda, canalla,
pues vueftro rigor no temo
con efta infignia Cavada.

Sale lold,xn.
?old. Efperad, perros cobardes:

de un hombre huts folamente?
No Coy Roldin ? que mas tengo
yo , que otro qualquiera ? miente
quien de valiente blafona,
y por mas que otro fe tiene,
porque en fa de que ay gallinas,
fe llaman muchos valientes.
Villanos , bolveis la efpalda?
pero qua veo ! hi Francefed
tambien vofotros huist
bolved al Moro la frente,
feguid el Real Eftandarte,
nadie tras vofotros viene:
Amigos, Roldán, os llama,
que entre la fangrc que vierte,
es cada herida una boca
con que os perfuade , y vence.
Florante , el Pendon levanta,
ofado anima tu gente,
pbn ellas Lifes delante:
cobarde, afsi te detienes?
Pele i mi furor! por ti
oy Francia fu gloria pierde.

Sale el t'in' perador con peto , y rodelit,
y 14 eipada defntedo.

Em/i. Tened el ligero curio,
efperad , nobles Francefes,
6 matadme á mi primero
que huyais vergonzofamente.
Las Vanderas Africanas,
que vencifleis tantas veces,
os din temor? qOld. Es que entonces
iba alentando rus hueítes
cl brazo que tu ignorabas;
y efte fuceffo merece
quien en manos de Flotante
pufo el Pencion. Em/i. Ciegamente
anduve , pues del no ay ferias,
ni en todo el campo parece.

Sin orden van tus Soldados,
voto 1 Dios , E'mp. Roldán, detente,
qué es lo que intentas? rlold. Bufcar
defefperado la muerte;
yo voy 1 morir. Dudón. Aguarda.

Tocan caxas ,yfale Zuda ,y Oliwros.,
cada uno por fu puerta.

01b. Carlos invencible, atiende.
Florante , que por las ferias
de la vanda , y del celefte
Pendon , que en la mano lleva,
le he conocido , valiente
por las Morifcas Efquadras
defefperado acomete,
abriendole con fu efpada
franco camino á tus hueflei.

Oud. Viva Carlos, Francia viva,
iba diciendo, y tu gente
animada de fu voz,
contra el Barbaro rebelde
bolviendo ligue fu alcance.

Emp. Que dudaffe ciegamente
de fu valor ! vamos todos
á ayudarle. Vdd. Mas que fueffe
que fuera valiente! 0/iv. Mira
como defpedaza , y hiere.

Sale eynaldos.
tçeyn. No me figais , que yo bafto

para ella canalla aleve.
Oy Flotante me affegura

fixo cl laurel en mis tienes:
feguidme. )) ye.

011». Ya yo te figo.
1j z	 Dud.
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(Dud. La gloria a Flotante debes.	 'Dafe.
told. 'Yo me doy por engañado

por folo . verle valiente.

JORNADA SEGUNDA.

Dentro el 1?9, de Fk.
fey. Amigos , refrenad fu fuerza altiva.
Dent. 7old. Francefes , viva Francia.
Dentro todos. Africa viva.

Dentro el E'mperador.
Emp. Francefes , rotas van los Africanos,

feguidlos.
Sale Florante. Dónde vais, temores vanos,

fin vida , y fin aliento?
ya que hui del peligro, huir intento
aora de mi mifmo:
todo foy un horror, todo un abifmo.
Qué cruel es la guerra!
qué barbaría es el hombre que deftierra
de fir cala el fofsicgO,
para llegarle á ver corno yo llego!
Miedo aqui me &in dando las lactas,
las caxas , y trompetas

un tiempo en el °ido,
que guamo efcucho tiene aquel fonido:
No quiero honor, ni fama con efpantot
Laurel que cuefta tanto, •
cifiale foto el loco,
que el vivir tan amable tengo en poco.
Q!..16 honra ha de dar la muerte,
fi en polvo, en humo, en nada la convierte?
No se lo que haya fido
del campo que dexe cafi rompido,
que yo falir no he ofado
dentre un perialco donde fiempre he eft ado..

Dentro. Nueftro Rey Carlos viva.
Flor. Pero que es lo que efcucho! (ay fuerte . -

efquiva! )
que alli el Emperador viene aclamado,
fin duda viftoriofo havrá quedado:
qué mal hice en huir cobardemente!
que aora es guando el deshonor fe fiente:
fi me avrá echado menos? qué lo dudo,
Ii el -Guion en el campo ver no pudo?
que hara mi fama ? qué dirá mi labio?
mas pues él viene aqui, el medio mas labio
es echarme á los plantas,
y pedirle perdon de afrentas tantas.

Sale el Emperador,1?olan,Ouennot
Dentro todos. Viva el gran Carlos.
Emp. No me deis la gloria	 •

hafta eftár acabada la viaoria,
que aunque los Moros huyen mi violencia;
'gin huyendo, y haciendo refiftencia:
todo fu campo vi defvaratado,
foto Flotante es quien me dá cuidado;
pues el verle feauro no configo.

Florant. A tus plantas, fefior.
Emp. Flotante amigo?
Florant. Señor, yo, fi, mi pecho::-
Emp. Que me pides?

que fi mercedes á tu labio mides;
no ferán premio igual a tu conftancia:
llega 1 mis brazos,pues, honor de Francia:

Florant. Señor, yo no foy digno de tu planta,.
Emp. Efta humildad valiente te levanta:

qué propia es la humildad del valerofo!
Par de Francia eres yi, el lugar honrara;
que por loco Reynaldos ha perdido,
le doy a tu valor bien merecido,
pues ganarme has fabido una viaoria.

Dud. Digno es, fefior, Flotante de tal gloria:
,Elorant. tNo entiendo efto por mas que lo

procuro;
más en dexarme honrar, .yo qué aventuro?
Los pies , lefior ; os befo
por honras que me dais con tanto exceflo‘,

Emp. Que los brazos- le • deis todos efpero,
ya como Par de Francia', y compañero.

Dud. Eftos los mios fon, Florante
01b. Yo de tu noble aliento fui teitigsw
Emp. 1( tu, Roldán, no llegas? •
g old. Vive Chrifto,

que elle cobarde, que yo huir le he viftci;
pueda haver la batalla reftaurado?

es mentirá, eftaba endemoniado:
la mano os doy por Par, y compifiero.

Florant. Tu me dái el honor.
Ro/el..Probarle quiero.	 Aprietale 'la n100i
Florant. Qpe haces-? ay de mi!
9?old. Quexafte en vano,

que el mas amigo aprieta mas la mano:.
que le apriete la mano tanto tiente?
quernado muera yo fi el es valiente.

Emp. Oy ; valiente Florante,
pues tu valor lo mereció conftante,
y ya.." tu . aliento Francia reconoce,
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'Flor. Cielos, qué es lo que veo: -
que'rnirandolo *eftoy, y no lo creo:
fi Reynaldas entró por la batalla
con mi vanda, y Cl pudo reftauralla,
y los qüe afsi le vieron,
poi mi fin duda alguna le tuvieron.
Ello pafsó , fin duda, defta fuerte,
y fi eaci ha (ido el procurar fu muerte,.
ya á mi me importa mas ei" la venganza,
que en ella eftriva toda mi efperanza.

Vent. Gala!. Vaya el villano 1 fu Rey
I confefrar las verdades.

Sale Coq. Santa Gertrudesl'
Emp. Que es ello?
Galal. Señor , Reynaldos cobarde,

traydor, , fementido, aleve,
ofendido de que ufaffes -
con Cl de un ¡nao caftigo,
tomando de Moro el trage,

'fin Ley , fin Dios, y (in honra,
folamente por vengarfe
conduxa con el de Fez,
contra las tuyas .fus haces.
Teftigos ay que te vieron
en la xampaña moftrarfe
contra . ti rebelde afrombro„
favoreciendo 'al Atarbe. •
Y feñor, porqüerio dudes.
de fu tyrania infune,
effe criado que ves,
que coi' los mifmos - . disfracct
le he. cautivado, podrá
de fu traycion informarte.

E mp. Ay Mayor .alevosia!
Coq. Temblando me eflárt las carnes..
Emp. No tengas- temor; por qué

de Moro afsi re mudafte?
Coy. Yo', fe 	 , porque lo fepas,

me' vi en un peligro grande,
, y hice vota de fer Moro.
E mp. Tu , y Reynaldos ayudaftei&

al Rey de Fez contra mi?
Coy. Ya rolo fui fu ayudante.
Nmp. A que le 'ayudafte tu?
Coy. A comer 'con muy linda hambre

una fuente de alcuzcuz.
Imp. Luego tu no peleafte?
roq. No feñor, , que por •conn .k.

fente plaza , cito es conflante,
porque en teniendo hambre yo,
renegaré de mi padre.

Imp. Pues qué oficio entre los Moros
tenias? Coq. Yo por las calles,
como by Francés, andaba
pregonando hilo de Flandes.

Imp. Pues ay calles en el campo?
Coq. Si feñor , de olmos, y fauces.
Imp. Y Reynaldos con que fin

fe pafsó al Moro? Coq. A raparfe
todo el pelo, que le enfada
con efte calor que hace.
Si le vieras tan entero,
con fu aljava, y fu turbante, -

te diera horror, pues enferia
media vara de gaznate,
que parece un aveftrin,
y pone miedo al mirarle.
Con cien Moras fe ha cafado;
y tiene en los Aduares
mas de dos mil concubinas,

Imp. Y tale has vifto? Coq. Oro tate;
no le vi de Moro, pera
Gala km la dice, y bafte.

Imp. Te defdices ? en un potro
le poned luego , O ahorcadle.

Coq. QC es ahorcadle.? va de veras?,
Señor, todas las verdades
diré aqui , pues es mentira
quanto he dicho , difparate.

'Imp. Pues dilo.
Coy. Señor , Reynaldo&

es leal , y en el combate
defendió tus Eíquadrones;
y aunque 1 mi en aquefte trage
me ves, no- ferà razon,
que él por mi delito pague.
Yo, feriar , fi he de decir

verdad , como hombre fragil,
me enamoré de una moza •
mítica , y como era un afpid
en rigor, con ella quife
ufar de aquefte diaamen.
Y disfrazado de Moro,
aun no ha dos horas cabales,
que intenté robarla, porque
la fuerza no me probaffe:
caa es la verdad, tu aora •

-	 r
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para quitarle la vida,
indicio es cae ba
Tu I prenderle parte al punto,
Galalán , fin dexar parte
adonde la diligencia
no apure fu atento examen,
halla llevarle I Paris.

Cax as ,y Clarin.
Sold. Señor, àzia aquella parte

aun dura la refiftencia
deftos Barbaros Alarbes.

E rnp. Pues vamos a deftruirlos,
y á elle villano dexadle
por loco , que de calligo
fus culpas fon incapaces.
Yente, Florante , a mi lado,
y oy comerás con los Pares
I mi mefa , y tu I prender
I Reynaldos luego parte,
porque la traycion caftigue
guando á la lealtad enfalze. Vtre.

9Zold. No vi I prender 1 Reynaldos
Gala lbn ? pues él fe guarde,
que fi le halla , yo se

'que le ha de igualar la fangre.
Coy. Bendito feats vos, Señor,

que fin honra me criattels,
pues hafta para la horca
vengo á fer fugeto inhabit.
Lo que me faltaba lora
es, que algun Moro Ilegafre,
y me diefre pan de perro:
dicho , y hecho, un Moro Zapo-
viene alit , como un caftillo,
y es ofado : Dios me guarde.

tiros dentro , llego ¡dei.
tent. lteyn. Noble Africano,

conoces mi valor?
tent. F. SI , aunque me MateG
Coq. Aquellas ramas me encubran,

para que aqui no me carguen. Efondeft„
Sale Reyn. Puello que te he conocido,

Rey de Fez , y mi furor
fegunda vez te ha vencido:
que intentas? Fk. A tu valor
ya tne confieffo rendido.

Room/d. Rinde el alfange.
Fê Primero

bufcare mi fn mortal,

.1 4
uta aqui de tus piedades.

G alai. Ellas , ferior , fort cautelas
dele villano cobarde:
Soldados ay que le vieron,
y dello ay prueba l'atlante.

Flor. Cielos , valga= el ingenio,
que aqui pueda affegurartne
de que el Emperador fepa,
que yo he (ido tan cobarde.
Señor, efto es tan verdad,
que figuiendo yo el alcance,
Reynaldos en ernbofcada
me efperó entre otros Alarbes,
y cogiendome I traycion,
fiu que mi defenfa baile,
me defpojb alli de todas
las infignias Militares.

/pid. Si elfo es ve-dad, vive el Cielo,
que lc he de beber la fangre,
porque la que tiene mia,
de aquella induftria fe vale,
pues bolviendo I fer leal,
Ja libro de que fe manche.
El primero he de fee yo
que le ofenda, que le ultraje,
que los alientos le quite,
porque muera i mi corage;
mas foto una cofa yo
no podre hacer, con let faca.

Gall. Qtyt es? toidi Llegar á creer,
que en el cupo accion infame.

Tefligos ay. Rold. No es pofsibleg

porque quien ayer conftante
dilo a Carlos una vietoria,
no puede rer tan mudable,
que oy dello fe arrepintieffe,
que quien tiene ildtre fangre,
nunca di un dim generofo
para bolver I quitarle.

Gala!. Reynaldos no puede hacer
deffa vanagloria alarde,
pues quilo al Rey dar veneno,
y en Bretaña coronarfe
intentó. IZoid. La injufla embidian-

Ernp. Baila ya , no hable aqui nadie,
porque effo eftá comprobado,
porque dos de fus parciales
lo han confeffado. Rold. Fut miedo.

Ernp. Y á no fer cierto elle ultrage,
que
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'pe aunque fea prifionero,
no he de rendir el azero
fino al que fuere mi igual,
porque tu efpada atrevida,
en la defdicha que lloro,
viendofe de mi temida,
podrá triunfar de mi vida,
pero no de mi decoro,

Reyn, Aunque por mi nacimiento
yo no me igualara 1 ti,
Ja ofadia del intento
de haverte vencido aqui,
me diera merecimiento.
Y aunque en deigual elado
me ponga el hado enemigo,
no te dexa dcfayrado,
que el valor fangre me ha dado
para igualarme contigo.

Fk. Con ello me convencii)
tu razon , mi azero toma,
pues tu esfuerzo lo alcanzó;
que fobo 1 ti, b a Mahoma
rindiera mi tlfange yo.
Ello es guerra ,y con agrado
te lo entrego, fin que intente
moftrarme dello enojado,
que no es fer menos valiente
fer uno mas defdichado.

f?eyn. Pues aora que poftrada
la grandeza ella de un Rey,
te la buelvo a dar quitada,
que un  Rey, aunque de tu Ley,
no ha de quedar fin efpada.
Y juntamente la mia
te daré aqui fin temor,
pues mas precia mi hidalguia,
que igualarte en el valor,
vencerte en la cortefia,

.FiK. Solo por d'a razon
defeo faber fu nombre,
que te he cobrado aficion,
viendo que en ella ocafion
en todo me venza un hombre:
Eres acafo Roldán? Ileyn. No.

Fk: Pues ya re he conocido,
porque en tan fangriento af'an,
falo pudo haver vencido
Reynaldos de Montalván.

fibn. Effe foy.

es ,y Don AgeOin M'arete.
Fkr Quiero abrazarte,

de tus alientos lo arguyo,
Cipion , Frances, nuevo Marte,
de fer oy cautivo tuyo
el parabien he de darte.

9teyn. El que I mi Rey te avafralles
es lobo el premio que logro.

Fk. Ya se, Reynaldos , que vive;
del Emperador quexofo,
y que por injufta embidia,
tus rentas, , y Eftado todo
te ha quitado, T?ey? t. Es la fortuna
mudable, no me di enojo.

Fz Si en ella lograr pretendas
de fus blafones dichofo,
la ocafion te ha dado el Cielo,
violencias de un poderofo
fiempre las vence la induflria,
quando el valor puede poco.
Conmigo á Fez puedes irte,
que por los rayos hermofos
de Alá , que de mi Corona
feris en Africa el todo.
De General dc mis Armas
tendrás el cargo , y dichofo
lograrás en mi privanza
de mi Imperio como propio.
Y porque a tu gua() vivas,
no he de limitarte el modo
de tu Ley, que en ella fiempro
podrás vivir fin eflorvo,
Verás corno diferente
premio halla tu esfuerzo heroyco,
porque Carlos:: - eyn. Detente,
que en llegando al Rey, lo eflorva.
porque es Padre nao , y julio;
y guando un hijo quexofo
ella de fu padre, puede
decir fentido fu enojo;
pero no permitirá,
que del fe quexen los otros:
Y afsi, mas quiero vivir,
aunque tienta un grande oprobio,
defpreziado en fu cariño,
que no en tu fivor dichofo.

Pk. Pues ya que aquello no fea,
mira tu qué plata, y oro
te he de dar por mi refcate.

§Zeyn. Si en aquefre cambio falo
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eari va tu libertad,
el, precio ha de kr mas torro.

Fk: - Qué es, Reynaldos, lo que pides?
Rein. Q.Ire tu 1 mi Rey, leal, y pronto

le has de pagar el tributo,
qug fiempre le han dado todos
tus abuelos.

• Qué mas pides?
itey 7. Tu anillo Real por logro

cleaa vidoria , y porque
firva mi mano de apoyo
.o los venideros figlos,
con que mis acciones honro:

• Elle es mi fello Real,
y quanta pidas te otorgo,
empeñando mi palabra,
que es mas que el mayor teforo:

t¡eyn. Pues feñor, ya que -ellas libre,
y que 1 tu arbitrio cal todo,
un favor te he de pedir.

• qt_i favor? fReyn. Es, que tia propio
has de ir 1 Carlos primero,
y que le has de decir como
te ha obligado 1 aqueffe paao
un Cavallero anirnofo,
cuyo nombre 'has de callarle,
no folo al Rey , fino á todos.

• Ello , y mas haré por ti:
Reynaldos , pequeño arrojo
es elle , que en tu defenfa
pondré el ser. (Reyn. Pues en retorno
defra fineza , yo quiero
darte una prenda que logro,
que es tuya, y tu no lo tabes.

.FdK. Yo prenda mia , y lo ignoro?.
no sé lo que puede fer.

fi?eyn. Es tu hija Arminda.
Fe sCILié oygol

Arminda en Francia?
9?eyn. No earañes

fuceffo tan 'anima°,
pues de la torre en que eftaba •

, fe arrojó al fobervio golfo
para feguir á Celindo,
que te acompaño animofo.
Honeao amor es el luyo,
clip° de perdon heroyco:
en trag.e de hombre aqui yo
la cauttve.	 Deffe modo,

de los.:Poce: •
guerras aqui fu refcate?

feyn. Yo, ferior, , no quiero °mi;
fino que Celinda aqui
la dé la mano de efpofo:
con ea() yo te afreguro,
que buelva libre á tus ojos.

kéK: Cofas emprendes, Reynaldos;
dignas de tu aliento fob:
quien , fino th , configuiera
de mi defempeño el logro?
fiiperior empeño tienes
en mi aficion , yo lo otorgo:
Y á donde tienes a Arminda?

Rein.  De aqueffe eminente efcollo,
con mi efpofa en un cattillo;
pero ya con alborozo
de •averte vifto aqui , baxa.

Salen Coquin, y 4rm;nda.
Coq. Señor, acá eaamos iodos.
,Arrn. Reynaldos , cómo has tardado?

pero que miran mis ojos'. 7?etir rife.
Cielos, mi padre! te" Detente,
llega . 1 los brazos dichofos
del Rey.

Fk. Llega, llega, Arminda,
por Reynaldos te perdono, .
y por él rambien aqui
es ya Celinda tu efpofo. .

Urminde Dexa , Reynaldos valiente;
que befe tus pies heroycos,-
que ata accion efclarecida
te ha colocado en el folio
de 14 fama ; y porque Cepas,
que la obligacion conozcb,
todo el teforo que traygo
de diamantes ,perlas , y oro,:
feiá tuyo : ven conmigo,
porque firva de focorro
á tus fortunas , pues pienfo,
fegun lo que por a logro,
que para tanta fineza
aun es defempeño corto. •

Quien me paga el benefició;
me ataja lo generofo;

mi me baila por premio.
lo que en mi favor difpongo;
y afsi el af2ao te eftimo,
y la riqueza no tomo.

Coy. Vive Dios, que efti. borracho:



re bonrtitiii de ;Valí;
hombre de dos mil demonios
toma el dinero, effo haces?

leyn. Los dos os poned en Maro,
y antes que os partais á Fez
hablad á Carlos. Fe No pongo
lo que me has dicho en olvido.

rtArm. Prifioneros tuyos fomos.
eyn. Id en paz.

Fe* Guardete el Cielo.	 afe.
4rm. Y logra, Francés heroyco,

la edad del Sol en los brazos
de tu efpofa venturofo. 	 vale.

Coq. Oye, bulque quien le firva,
l'em. A Coquin.
Coq. Vayafe al rollo:

Tefus mil veces , a Dios.
Rey,. Tú me dexas deffe modo?
rof. Ven acá , hombre de los diablos,

pues dexas un monte de oro,
y diamantes, y te efpantas
de que te dexe por otro?
Pues guando para comer
bufcando aqui andamos hongos,
tú pobre, roto , abatido,
y yo ve . ido de mono,
dexas tu remedo? Y guando
entre ellos rucos , y ¿coitos
bufemos la flor del berro,
y encontramos cinatnornos;
porque digan la verdad
de mi hambre, y tu deli rozo,
te andas á hacer vizarrias?
á Dios. 1Zeyn. Por qué te vis, loco?

'Coq. Porque eres un mentecato,
un falvage , un beftia , un tonto,
y porque por ir a efpad, s,
has defcartado los oros;
que ha de comer oy Claricia?

7¡eyn. Effe es mi cuidado fob,
y lo hemos de ir 1 bufcar.

Coq. Donde? Teyn. Por effe contorno.
Coq. Yo ir contigo ? fi allá fuere

me lleven dos mil demonios.
Rep.  Pues Coquin , vete al Caftillo,

y d:la el lance dichofo
de mi vlaaria , que aquello
mientras yo voy con focorro
confolará fu trifteza.

ro/. Yo voy á contarla todo

beis' iigit -Ifin ufori/ó.
el defatino que has hecho.

Reyn. Anda , pues : Cielos piado 04
pues labels que fon leales,
guiad mis paffos vofotros. 	 Yate.;

Coq. Cielos, bien poeleis guiarle,
pues que fabeis que es un bobo;
y aqui lo ha dexado Matos,
entre Moret° otro poco.
Vafe , y fide el 	 de Fe , y Armindd.

Fe,K.Y1 que la fuerte,Arminda,me ha querido
pallar de vencedor a. let vencido,
la palabra que he dado cumplir quiero,
á Reynaldos ; y fiendo lo primero
que debo hacer cumplilla,
antes que embayne Carlos la cuchilla,
pues aqui vencedor viene aclamado,
le ¿pero al pallo, para hacer poftradd
todo lo que Reynaldos me ha pedido.

;Arm. Bien á la deuda igual la paga ha fidoa
Todos dentro. Viva nueitro Emperador,

Francia viva.	 Caxit y clarin.
Salen el Emperador, y los  Pares,  y Soldados,

con frontis , en ellas Manto Toyforsy Efpada. 	4

E mp. Yá que al Africa dexa fugitiva
vueftra valiente efpada,
y queda la campaña foffegada,
para c,ue en Paris entre mas triunfante,
en mi Tienda, vaffallos , á Florante
quiero poner las armas de los Pares;
llegad ellas inlignias Militares.

sud. Lleguemos á afsiítirle los primeros
rnold. Detpacio , Cavalle ros,

que entre nueftros blalones
pienfo que aquefte Par ella de nones.

Alá te guarde , Carlos valerufo.
virm. Y el Cielo te profpére muy dichofo.
Emp. Moros, á qué venis?

De paz venimos,
y la paz ya rendidos te pedimos.

Arm. N:reftro Rey nos embia I elle tratado,
oye lo que te ofrece ya poftrado.

Emp. Antes que profigais , pues  a. Florante,
que fue quien os venció tends delante,
haveis de kr
del honot que oy le dán fus enemigos.

Fc›, : El que nos ha vencido,
de mi flie en la bata ha conocido;
mas nunca llegue dale á ddendcrme.

Flor.
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`Floran) os die el miedo lugar a conocerme. Fe,., La etnbaxada á que venia;
Emp. Pues aqui lo vereis ton mas efpanto, 	 ya aqui ha mudado la forma.

fi no le conoceis ; llegad el Manto.	 Emp. Por que?
2¡o1d. De verlo la paciencia fe me acaba, ap.	 Arm. Porque eflamos viendo,

que un manto de muger mejor re eftaba.	 que aqui á los cobardes honras,
Emp. Elle Manto Militar, 	 y á los leales deftierras,

que en Francia es infignia honrofa 	 y fu nobleza defdoras.
de los Pares que fe tientan 	 Famofo Conde de Atlante,
conmigo en mefa redonda,	 tia, Roldán, fi afsi te nombras;
I imitacion de los Doce,	 Oliveros , y Duden,
que de Chriflo la Petraria,	 y los demás á quien toca
y la Ley firmes figuieron,	 de Pares de Francia el nombre,
pongo en tus hombros aora.	 por mayor blafon de Europa;
Y en tu cuello ella cadena,	 fin que me mueva pafsion,
de quien pende por mas honra 	 pues por Moro en mi es impropia
la Imagen de aquel Arcangel, 	 la defenfa de Reynaldos,
que á Dios las venganzas toma,	 la razon defiendo fola:
Y ella efpada , que fue mia, 	 y lloviendo fido telligos
te ciño, con cuya hoja	 de la afrenta, y la deshonra,
la Fe de Chrifto defiendas,	 con que el Rey de fu lugar
y des I fu nombre gloria.	 mal informado le arroja,
Sirvas 1 tu Rey leal, 	 digo que Reynaldos fobo
aumentes tu fama honrofa, 	 vale mas que Francia toda;
tu Patria alientes , y ampares	 y del Rey abaxo , nadie -
de las mugeres la honra.	 es igual con fu perfona.
En la Ella de los Doce	 (Ille es, y ha (ido el mas 'leal
mando que luego te pongan, 	 vaffallo de fu Corona,
y te den de Par de Francia 	 vizarro ,¡uno , piadofo,
los honores que te tocan.	 modefto en palabras , y obras,
iy tú., con tu mifnaa mano,	 y que es la opinion del Rey
por mas blafon tuyo, borra 	 informacion alevofa
de ella al traidor de Reynaldos,	 de cobardes Magancefes,
a quien quito defde aora	 que obfcurecen fus vietorias;
las honras , y preeminencias,	 que ella falfedad , aun es
que por in titulo goza,	 entre los Moros notoria,
por aleve, y por traidor,	 pues lo que no con la efpada,
como fue Sinon en Troya,	 quieren vengar con la boca.
y halla el valor de mi fangre 	 Y del Rey abaxo , buelvo
le quito , que tal perfona 	 a decir , que el que baldona
no ha de hacer al Real linage	 fu opinion , como cobarde
inruria tan afrcntofa. 	 ha mentido , y miente aora.
Y á ti, pues en fu lugar	 Y á todos los Doce Pares
fuccedes , oy Francia toda	 los futlenta mi perfona,
llame el de la buena fuerte, 	 aunque falgan mas Roldanes
pues por Mathias la logras,	 que tiene la esfera antorchas.

km. Ya de coraje rebiento; 	 Salgan uno , dos, e tres,
que ello mire, y ello ovga,	 e guarro , fi á mas provoca
quien fabe quien es Reynaldos! 	 mi labio ; y fi es poco, falga

Imp. Profeguid , Moros, aora.	 toda la rada redonda,
que
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que fi es porque en ella no haya
primer lugar den' forma, •
dondd fe . tienta . R.e0ildias
es la cabecera fola:

'Ya, que aqui en fantata
fu lugar indigno tomas,
fat, y - verás , qUe elle honor
que ufurpas., es tu. deshonra.
Sat, y verás que elle Manto,
infignia 'dé :Par: 'heroycii
te fervirá de Mortaja, .
fi no es nube en que te ercondas.
Sal, para que Carlos vea,	 •
que 'era efpadacort,adora .

te la ciño cOmo. á un arbol'
para que tiemble la hoja;
y el Toyfon de San Miguel
probarà tu infamia toda;
pues fe ha de ver , en fu pero -.

quan livianas fon tus. obras. .
Y pues tú mejor qUe:madie,'
fabes que de ta•les 'honras
no es digno tu aleve • pecho, •
merecelas defta forma.
Ven a medir con mi alfange -
ella efpada valerofa:
fal fty n o tiembles :tan preflo,
que aun en la' .vayna no corta.'

Flor. Dame lic'encia. Emp. Matadle:
muera el Moro. fold. Elfo perdona,
que es Embaxador, , y tiene -
indulto que le: focorra. -
Vive Dios , que le ha quedado -
mi vizarrla embidiofa.
Moro, buelvete Chrittiano,
y honrarás a Africa toda,
que elle valor no merece
que te le. gafte Mahoma.

Flo?. Cllie dices, Roldán? amigos,
Matadle. Fez El brazo reporta,
que tú no babes quien es.

Emp. Pues quién es?
e Señor , perdona

fu arrojo por bet muger.
Emp. Muger es?	 Muy 'valerofa,

que es la hija de mi Rey.
Emp. Nadie la ofenda , que aora

fi a quien la ampara defiende,
lo que hace, y quien es la alnna.

,j; Difi 4gtijiin Maet. t
Flor. Si eres Dama de Reynaldos

difculpa has . tenido , Mora;
y en quanto á quererte'el,
yo cambien ,qué 'eres ihermofa.

Arm. No Coy Dama ,	 Efclava,
que el foto::- Fe. El labio reporta;
que es faltar al ornenage
de Riy,naldos.

Arm. No es4Mprciptia
-accion fufrir , ella injuria?

Fe. No ,.hafti!qtie el' mande otra cofa.
Emp. Pues a qu é,	 Venias?

Yá foto á hacerte notoria
la guerra, hafta que, a'Reynaldos
buelyas fuSsEftad -os'., y honras;
porque 	. folo-éfti'defenfa "I -
vendrá. 4 Francia Afria 'toda..

Empr. Pues decid, que yo la efpero,
que ello es traerme viaorias.	 'Ya e*

Flor. MoroS,'yó os'vere en'campafia.
Arm.'Biifcatne
Flor. No hare, Mora.	 •
Arm. Por que? • - Flor. Temeré I tus ojos.
Arm. Mas terneras a las hojas, • -
Flor. Yo te ire I 'galantear.- 	kafe•
Arm . Los cobardes no enamoran.
Fez Ven,Arminda.

que voy vertiendo poniofia.- vzf
old. A. amor 'fe trocó la ernbidia
de la Africana Amazona;
mas etto es , fi fe bautiza,
que Ro!din no cóme Moras.	 190.

Sale Chiricia.Coquin,no me des pefar; . '
qué trage és el' que has - Müdado? "•

Sale Coq. Ea() es, feriorá , que he ettad* - ,
a pique de renegar. -

Ciar. Pues qué ha (ido? dilo yi.
Coq. Porque no tengas temor,

ha (ido de mi fetiori.
Ciar. Pues Reynáldos donde' 6(111'

Aora fe fue I darnos yaya,
y no cómo. Clar.Pues que ha havido?

Coq. Qt..ie de aqui aora fe ha ;lo.
Ciar. Donde? Coq. A bufcar la gandaya.
Ciar. glie es gandaya? -C69. Es una flor,

al modo de la del betrol "'-
pero pi enfo que lb yerro;
yo (ne explicaré mejor.. •
Bafcar la gandaya es ir . .

Ca	quien



Al mejor Par de los Doti,
valgame el Celo! que miro?

Coq.A prender viene á ReynaldoS:
Ciar. Que dices? Coq. Lo que has oldeli
Cal. Dbade Reynaldos ea?
Ciar. Pues por que, e con que defignigi

venis aqui con efcalas?
que affalto hay, e qué enemigo,
bufcas? e en qué fortaleza
vueftro impulfo ha retiflido?

Cal. El enemigo es Reynaldos,
la fortaleza el Canino
donde vive, y defde donde
ayudó al Moro atrevido;
pero en vano , pues huyendCi
de nueftro valor le vimos
derrotados, él , y el Moro
y para darle el caftigo,
que como traidor merece,
no ya por el duelo mio,
fino por el de mi Rey,
vengo .1 prenderle yo mifmoii

Ciar. Pues cobarde Galalón,
falfo , aleve , fementido,
guando rit de fu valor
eres el mejor telligo,
guando vis que la vietoria
del Moro, que ya los Lirios
Francefes , faltando el Sol,.
vieron (us Lunas marchitos,
Cl fobo os ha renaurado
tiendo Cl al fallo precifia
del hado la apelacion
con que fe ven oy floridos;

, movido de tu afrenta
contra fu honor puro, y limpio;
mientes á la luz del da
las fombras de elle delito.
Si tú tuvieras honor,
que él te huviera obfcurecido,
para vengarle tu brazo
tuviera alientos Cl mitin°.
Pero pues para tu ultrage
le levantas vengativo
reflimonios , con que irritas
el brazo del Rey inviao:
ni tienes honor, ni el pudo
quitartele , que es indicio
de que no has perdido nada,
no cobrar lo que has perdido.

Un

quien no tiene octpatiofl,
ni oficio , ni prelenfion,
ni medio para , vivir,

bufcar con que comer;
y todo el lugar ha andado
anochece elle cuitado,
como lude amanecer:
y el que qnando le defmay4
el hambre, fe vá -á acollar
En comer , y fin cenar,
es quien halla la gandaya.

Clar. Viniendo con tal cuidado;
tir me refpondes afsi?

r ay. Pues qué he de hacer, pena mi,
Ii una viaoria ha ganado?	 ,
fi prrndi a un Rey, y a fu hija;
y defpues que los ,venca),
toda aqueffa prefa die? Clan Por que?

Coq. Por una fortija;
mira , fi citando yo enfermo
de hambte es julio que me aflija,
pues que en aque.fla fortija
vengo yo let eftafermo.

llar. Si era del Rey, fu valor
bien anduvo en darlo junto
por effe honor. Coy. Pues pregunto,
las tripas comen honor?

Ciar.S1 , que el honor puede fer
alimento. Coq. De las peías,
pues data fuerte las duefias
tendrán mucho que comer.

Ciar. La honra::- Coy. Es una bambolla.
Ciar. Suftenta al que noble ha fido.
Coy. Como yo by mal nacido,

me fuftenta mas la olla.
Mas ello debe de let,
pues es ley eflablecida,
que á unas honras fe combida,
como fi fuera á comer.

Ciar. Calla necio. Coy. Pues no Ion
las honras . de uno que ha muerto
para comer? efto es cierto.

Ciar. Cómo? Coy.S1 el muerto es lechon.
Dentro Gal. Las efcalas arrimad

por cita parte al Caaillo.
Traen efia/a.r.

Ciar.Que es eao? Cog.A malo me (trena.
Sale Gil, Seguidme todos , amigos.
Ciar. No es apene Gaialen?
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porque como yo le firvo
corno leal, a las mias
fus venganzas anticipo.

Coq. Parece que tienen miedo;
que en hablandoles con brio
fe acobardan los gallinas;
pues yo quiero hacer lo miftnoi
Oyen , feriores traidores,
qu'amo eaa feriora ha dicho
hay aqui quien lo fuftente;
y afsi callando fuplico,
y baxando las orejas,
a manera de pollinos:
no hay fino tomar la catada,
y irfe poquito a poquito,
que ya me voy mofqueando;
y fi me lucho los brios,
foy Coquin de la Babera,
y una fierpe , un cocodrilo,
un taburón , un caimán,
es una Beata conmigo,
que con aceyte , y vinagre;
a guantos traidores miro
me comeré en enfalada
picados como pepinos.

Cal. Pues 1 quien es tan valiente
ahorcarle es feguro arbitrio:
colgad á effe hombre de un arbol:

Sold. Rinde la efpada , atrevido.
Coq. Hombres de dos mil demonios,

no os affufla lo que he dicho?
Sold. Rinda la efpada. Coq. Mirad

caos geaos , y elle ozico:
temedme , hombres de los diablos.

Sold. Suelte la efpada le digo.
('eq. Pues fi no temen, efperen.
Sold. A que? Coq. Si no me han temido,

yo temo, y pido perdon.
Gal. Para ver fi es cocodrilo,

llevadle á colgar de un arbol.
Col. Señor, que yo no havia viao

que eflaba encima la tuya,
y aora trocada la pido.

Gal. Ahorcadle luego , y á ti,
aunque de ente me irrito,
por fer muger te perdono
tus livianos defatinos,
y á Paris te he de llevar,
porque airegure contigo

Vn bofeton en prefencia
del Rey te dió mi marido;
y fi tú fueras honrado,

fer cierto effe delito,
que le finges, por él
debieras morir tir mifmo:
Para lograr tu venganza
le eftorváras el caftigo;
mas pues fe le folicitas,
como aqui , cobarde , has dicho;
del bofeton vengar quieres
el dolor, y no el fonido
de la mano, que en el roaro
pufo impulfo vengativo;
el fonido el honor mata,
y el golpe hiere el carrillo.
Y en el intento á que vienes
di a entender tu roaro indigno,
que en él no hay honor que muera,
pues fobo el golpe ha fentido.
Y ya que eres tan cobarde,
que te falta aliento, y brio
para venir a vengarte,
no fuera mejor fingirlo?
(Ziién te quitaba el decir,
que aqui a matarle has venido,
pues pudieras disfrazar
tu venganza en fu caftigo?
Cómo me puedes negar,
que eres infame , fi miro,
que á quien el honor te ha muerto
bufcas con otro motivo?
Buelvete , cobarde , pues,
que no da aqui el duerio mio,
y tú lo fabes , que á eaár
no te huvieras atrevido.
Y buelvete antes que venga,
que bien conoces que el brio
de quien te quitó el honor,
hará en tu vida lo mifmo.

Gal. Como á muger te he efcuchado
tanto tropel de delirios,,
teniendo mi fufrimiento
refiftencia para cirios;
mas como á m'iger advierto,
que en la injuria que él me hizo
fue mi Rey el agraviado,
aunque yo fui el ofendido;
y afsi por el Rey le bufco,



Salen el Emperador , q?oldán , °Uveros,
Galalón , y Florante.

Gal.A. tus plantas,ferior,buelve mi llanto,
de un traidor ultrajado, y ofendido,
de tu refpe;:o en mi perdido tanto;
no de mi agravio la venganza pido.

Emp. (196 es eflo , Galalón?
Gol. Tu ofenfa lloro,

que la ruja ella embucha en tu decoro.
A prender Reynaldos fue mi aliento,
de ta Real precepto conduido,
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priaon para otro dia.

Ciar. Que dices?
Gal. Licvala , amigo.

	&ad.	 , venid. ',dar.. Ha traidores!
Gat. L'evála. :Coq. Señor, por Chriao.
Gal. Ahorcada efe hombre,y
Ciar. Cobarde, infame , effe brio

con una muger ohaentas?
de tu - trakion esi indicio.'

Gal. Por fer maga- te perdono:
Coq. Pues dexenme por lo mifrnci.
Gal. Q.Isie dices? Coq. Que foy mugeri

y cae vigore es poftizo.
Gal. Llevadlos.
Coq. Cielos (agrados!
ClaY. Re ynaldos , efpofo mio,

tu Livor me Valga. Gal. Venga,'
que no es menor fu peligró.

Sale ri?eyn, Cielos,que gente, y que voces
fon ellas , que en el Caaillo
fe efcuchan ? , :aprefurado
vengo aqui ; :pero que miro!
villanos , adónde vais?

Clara Ay dueño amado, y querido!
vengame defte traidor.

(neyn. Ha perros! Gal. Soldados rallos,
prendedle. Ileyn. Llegad, cobardes. -

Ciar. A ellos, efpofo mio.
Coq. Yo me aplico á ee inflrurnentó,

á ellos , cuerpo de Caria°,
y lleven con la ¿calera
los que darme horda han querido.

Toma Claricia 1.4 efpada de Coquin J1
Ja efcalera , metenlos 4 cuchilladas,

y i;anfi..

JORNADA TERCERA.

Po" jeloi ti
á Montalván me acerco con intentei
de affalrar, el Caftillo , defendido,
y embofcado Reyna idos con traidores;
arroces, y crueles falteadores,
defordenado me cogió la efpalda;
y el furor, de iris manos atrevidas
tiñó en rubios corales la efmeraldaf
del campo, á precio de inocentes- vidas,
y muertos en-la infime refiftencia
mis Soldados, yo fcilo  a. tu prefencia.
buelvo._, .feñor, , herido , y injuriado
a irritar tu poder, y tu juaicia
contra un traidor, que el cuello levantado
yl ella empeñado en fu poftrer malicia;
pues turba iTrancia ya en robos tiranos,
como dirán los Pueblós comarcanos.
La hacienda i y el poder que le has quitado,
dice que ha de adquirir de aquefte modo;
no hay paifagero dell affegurado,
y el que el riefgo ignoró , lo perdió todo;
haciendas, vidas, y honras tiraniza,
y tu facro poder defautoriza.

Emp. Roldán, de tu brazo folo.
emporio tan juao es deuda:
fobo tú prenderle puedes.

Rol!. Señor, el pecho rebientá
de enojo de lo que efcucho:
fi el infama .à fu nobleza, '
fi tu M tgeftad ofende,
fi mancha la fangre nueara;
yo ,que lo efcucho irritado;
dc la que en mi brazo afrenta;
fi le encontrara, mi efpadaa
mil ¿tocadas le diera.
Mas fi corno delinquente
le bufcas para que fea
exemplo con tu caftigo,
Miniaros tienes , que puedan;
exercitando fu oficio,
prenderle, que en mi no es deuda •
el ir á traer mi fangre
á que un verdugo la vierta.

Emp. Yo por tu valor te empeño
en ella accion.

Y?old. Si elfo intentas,
Florame lo hará meior,
que a el le toca mas la oferta
por Galalón , que es fu hermano,
y fi el le venció en la guerra
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cercado de tantos Moros,	 (D ud. El Tratado de las Paces,
quién dudará que le venza 	 que antes que dexe tus Tierras,
oy , que con feis falteadores 	 quiere dexar ajuftadas.

- le hará menos refiflencia? 	 E m p . Entre,y fallos todos fuera. )anfe.
E rnp. Bien dices, Florante, bafla. 	 S aleAeyn al d os.Con el disfraz defte trage,
flor. Valgame el Cielo , que pena! 	 y la mucha diferencia,	 ap.
Emp. Flotante le iia a prender. 	I	que ha hecho en mi mitro el trabajo
Flor. Si lo determina el Cefar	 de la injuria, y de la afrenta

foy perdido, que mi pecho	 del eftado en que me veo,
foto de fu nombre tiembla. 	 me atrevi a tan ardua empreffa,

E rnp. Florante , en ello te emperio. 	 y nadie me ha conocido.
Flor. Señor , pues ya la experiencia 	 Emp. Que aguardas , Moro ? no llegas?

te ha moltrado Mi valor, 	 eyn. Alá , gran fefior, , te guarde.
el efcufarme no creas,	 E mp. Toma asiento, y di qué intentas,
que es mas que por no empellar 	 giow . Gran Carlos, cuyo valor
mi perfona en tal baxeza.	 tu heroyca fama celebra
A los hombres de mi aliento	 del Etiope abrafado,
en las batallas empeña, 	 halla la helada Noruega:
no en ir a prender ladrones,	 Ya fabes como al principio'
que para mi es cofa fea. 	 de la batalla fangrienta

Emp.Galalón ha de ir contigo,	 fobre el cerco de Paris,
y toda la gente lleva,	 las Africanas Vanda -as,
que los dos acaudillais,	 por medio de tus efquadrase
para que no fe defienda. 	 tremoladas fin defenfa,

Cal. Pues a qué efperas, Florante? 	 para el horror de los tuyosi
Flor. Vive Dios, que el ir es fuerza i	 eran fangrientos cometas.

ya aqui me han de conocer:	 Influyeron 'nuellras" Lunas
yo , ferior, , por obediencia	 defmayo en las Lifes vueftras,
ire, mas no es digno empeño. 	 pues ya de fangre teñidas

9Zold. Pues fabe , fi le defprecias, 	 las bolvib á dorar la arena.
que mas te ha de acreditar	Pa recia vueftro campo
traer fu perfona prefa, 	 timido aprifco de ovejas,
que la batalla vencida.	 que fe defiende á validos

Flor Pues prefto haré que lo veas: 	 del lobo que entra por ellas.
a toda mi induflria apelo. 	 ap.	 Unos de otros huyen todos,

old. Yo apelo a aquella experiencia, 	 que el que huye guando pelea,
por faber fi elle es valiente, 	 quien el paffo le embaraza,

Emp. Oyes Florante. Flor. Q116 ordenas?	 es quien le hace mas ofenfa.
Emp. Que pues por Reynaldos vas,	Ni Oliveros , ni Roldán,

buelvas con él , e no buelvas.	 Duden , Montefinos , eran
Flor. Verasle pucho á tus plantas. 	 batiantes a detener

Vafe , y Galalón.	 fu antigua fama fufpenfa.
Raid. Voto a Dios -, que ello es quimera, 	Ti con la efpada en la mano,

y a9nque veo que es valiente, 	 '	 y . una Cruz en la finieflra,
no es pofsible que lo crea.	 .	 con fé , valor , y refpeto

Sale Dudón. Un Embaxador, , ferior,	 a detenerlo te empeñas.
del Rey de Fez, tu licencia	 Ni tu fé , ni tu valor,
para entrár a hablar aguarda.	 ni tu refpeto los templa,

Emp. Del Rey de Fez? pues qué intenta? 	 porque en yaffailos que huyen,
fobo
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foto el miedo es el que reyna.
Entró un Cavallero entonces,
al roftro una Vanda puelta,
y en la mano un Eflandarte,
defató un rayo la esfera.
Francefes , decia en voz alta,
los que de nobles fe precian,
por fu Ley, y por fuRey
mueren de aquefta manera,
dixo , y partiendo velóz
por entre alfanges , y flechas,
de tocas, y de volantes
iba nevando la tierra.
Como en rubia mies fu efpada
iba legando cabezas,

' fiendo entre Alarbes turbantes
efpigas ellos, hoz ella.
Alentados de fu exemplo,
los que fugitivos eran,
te aclamaron la vidoria,
fin el ricfgo de vencerla.

, Prendió al Rey de Fez él tnifmo;
prendió á Arminda fu hija bella,
y teforos que le ofrecen
por fu refcate , defprecia.
Solo el bien comun te pido,
le dixo , y aquefte fea,
que á Africa buelvas tu gente,
y as:1 en diez arios no buelvas.
(bye en ellos le des tributo
I Carlos tni Rey , y deba,
lo que no pudo fu esfuerzo;

un vafrallo que deftierra;
mas no has de decir quien foyi
Hizo mi Rey la promefra,
y aqui á cumplirla me embia;
Vuefita Mageftad atienda:
Lo primero ; no me efcuchas?
duermes ? Con la mano puefla
en la megilla ha quedado
durmiendo : ha ferior , defpietta.
No me oyes ? Muy bien parecen
las peflañas foriolientas
faltas de alivio en un Rey,
que tanto Imperio govierna';
pues di á entender al vafrallo,
que por fu bien fe defvela.
La falta de fuerio , es bien
que los vafrallos la vean;

Pa), ole los Deri..
pero con fus enemigo
no es buen Rey el que nd vela:
Yo no lo foy , aunque traigo
de tu enemigo las ferias,
que con quien las trae de amigN
con mayor riefgo durmieras.
Irme quiero , y antes digo,
que aunque no oyes mi verdad;

fi la efcucha mi lealtad,
ella es baftante teftigo:
que fi tú por enemigo
me tienes , no puede Ir;
y para llegado 1 ver
fea el fueño informacion;
que no duerme el corazon
guando hay riefgo que temer,i
Hl Rey , no bien informado!
Hl Rey mas cómo me atrevo?,
jab, que eflo decir debo;
pito fi, pero engañado:
fin duda foy defdichado

'pues no puedes darme oIdol
jufta providencia ha (Ido,
que Rey que efll fin acierto:
fi I la lifonja defpierto,

la verdad fe ha dormido.
Mas que te duermas no eftraño
guando yo te vengo á hablar,
que no eftás hecho á efcuchat
la voz de mi defengario:
el que te habla con engaño
te defpertarl cruel,
y duermes con el que es fiel;
mira quanta fuavidad
tiene el fon de la verdad,
pues a te duermes á Cl.
Si yo matarte quifiera.
no era efta mala ocafion;
defmienta , pues, la opinion
lo que yo aqui hacer pudiera:
mejor teftigo no efpera
mi valor, que en lance tal,
el mifmo fea felial.
Quedare , Rey engañado,
que el peligro en que has etladti
te dirá que foy leal;
mas fi me voy , no ferá
mejor llevarme una prenda,
que de haver yo atado aqui

tne
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me firva defpues de prueba?
Si ferá , pues el Toyfon
que pende de la cadena
que tiene al cuello , le quito:
yi le tomé confidera,
Carlos, fi prefumes que es
mal vaffallo el que deftierras,
que el que te quita el honor
es quien de ti 611 mas cerca.
Y eles vanos lifongeros,
que á engañarte afsiften , fepan,
que tu fobrino Reynaldos,
viendo que a un traidor le premias,
que fus lealtades caftigas,
y á fu verdad no hay orejas,
de fu dolor oprimido,
y agraviado de fus quexas,
fe fue, de ver tu defcuido,
llorando de tu prefencia.

rafe eynaldos,y defpierta el Emperador.
Rmp. Vencióme el fuerio, no he °ido,

Moro, tu embaxada ; buelva
a repetirla tu labio:
mas que miro ! a fe fue fuera,
viendo que eftaba dormido,
bolverle 1 llamar es fuerza:
Roldán, Duden, ola.

'sale Rold,in. A quién
llamas, ferior, ,	 qué intentas?

Finp. El Moro que eftaba aqui?
*Id. Ya fe fue, y el antepuerta

alzando, dixo. Emp. Que dixo?
9jold. A Rey que dormido queda,

ay Embaxador que hurta.
Emp. Eftraña razon es ella!

pues por que decirla pudo?
Si fe lleva alguna prenda?

imp. No sé ; mas fi, ya lo adviertá;
el Toyfon es lo que lleva;
el Sin Miguel , que pendiente
traigo de aquella cadena,
me ha llevado.

IZold. Qué , qué dices?
EmP. Mano atrevida, y refueltal

old. Ay mayor atrevimiento!
feguirele , y la cabeza,
del Toyfon traeré pendiente,
aunque a Fez vaya por ella.

Emp. Oye, aguarda , donde yást

Aold. A traerte la cabeza
del Morn, y la de fu Rey,
y luego arraftrando &Has
a todo Fez, y Marruecos,
con torres , y con almenas.

Emp. No le fig is. yld. Por que no?
E mp. Si es honor el que fe lie /a,

el tomó lo que 1 el le falta,
y a mi me fobra ; ir le dex

old. Voto á Dios , que eftoy corrido,
y quedo echando centellas,
que el fe lleva I San Miguel,
con que á mi el diablo me Ilev a.

Vanfe , y filen Florante , Galalha ,

VillGal. Muy baineon	 ira
 Villana.

du alad on e s.
Flor. No tengais cuidado, amigos,

que no lomos enemigos;
bufcamos unos ladrones.

nilano. Señor , por aqui no eftán
otros fino fus meftedes ,
foto anda por ellas redes
el Señor de Montalván,
y el, feriores , no es ladron,
fino un ferior muy honrado,
mas le tiene viltraxado
el traidor de Galalbn,
que es un bellaco embuftero,
y le eftá dando el traidor
papilla al Emperador.

Gal. No hará , que es gran Cavallero.
Villano. EtTo , ferior , yo lo fin.
Gal. Calla, fabes fi aqui viene?
Villano. Malas lenguas, diz que tiene

un pedazo de Judio.
Ellos fon locos defvelos.

Villano. Si, muy noble es lo demás,
que de tac) no tiene mas
q ie unos quatro , e cinco abuelos.

Gal. Calla : hay lenguas tan malignas!
rilano.Y fu hermano es un vergante,

quieta le llam Firfante,
grin comedor de gallinas:
fc hace valiente , y es cierto,
que cae al vometer;
él debe de decender
de los del palio del Huerto.

Flor. Encended la lumbre aprifa,
y preveuilnos la cena,

rat4:
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ilOyn. Todo mi alivio es e! vells
Coq. Voy luego bol ver con ella

con pallo de cornbidado.
Villano. No labels quien ha venido&

ey n	 , amigo?
Vil/rino. Unos fefiores,

que a los hermanos traidores
cafcarlos han prometido;
gran tunda fe les aguza
á Flotante, y Galalón:
jefus , comido el capon,
llevarán en caperuza.

q?eyn. Qué capon?
Villano. Y1 fe 41 alfando,

porque les den cofcorron.
Salen Galaan , Florante,  y Soldado"

con fogas.
Gal. Florante , efta es la ocafion.
Flor. Galalón , yo voy temblando.
Sold . Que yo le tendré , no ignores.
Gal, Ti el deformarle prevén.
Flor. Amigos, alidle bien.
riZeyn. Que es lo que miro, traidores?,
Cal. Oy pagars con tu muerte

la injuria de Galalbn.
eyn. Pues con toda ella traicion
me acometeis delta fuerte?.

Flor. Arale bien.
Cal.. vá	 prefo,

110 tienes ya que temerle.
Vi/lan ,. Si venian á prenderle,

por que no le dan el befo?
Flor. Affegurar tu prifion

queremos , que es nueltra palma.
Villano Pues lleve el diablo mi alma

fi comieren del capon.
Salen (laricia , Coquin, y la

Coq. Aqui Reynaldos efli.
Ciar. Ay efpolo de mi vida!

eyn. Ay dulce prenda querida!
Cl r.Qt2é es ello?
flor. Que prefo va,
rAeyn.Prefo voy.
Ciar. In julta accion!

En manos dellos villanos;
que fin valerme las manos,
me cogieron á traicion.

Ciar. Qè es lo que miro ? ay de mi!
Reja. No llores , que es mas rigor,

2,6
Villana. Y1 no ven como fe ordena?

ya la llama fe divifo.
Flor. Y Reynaldos dónde eflá?

El vendrá por aqui luego
en viendo encendido el fuego,
porque eftá tan pobre ya,
que fu hijo , y fu muger
en una coeba los tiene,
donde los mas dias viene
a pedirnos de comer.

Flor. Nueítro intento fe ha logrado.
Gal. De aqui no fe ha de efcapar.
Flor, Pues llarnadnos axenar

en eftando aderezado.
Filma. Oyen, yo affare un capon?
Flor, Pues por qué tantos regalos?
Fiji/ano. Porque derrenguen a palos

al traidor de Galalón;
ve,y ftca el quefo. Vitlana.Si hay elfo,
todo a prevenirlo voy.

Villano. Par Dios, •Galalón , que oy
he de armlrosla con quefo.

Salen eynaldos , y Coquin.
Coq. Earafia refolucion

es, fefior , la que has tomado.
yi. A un hombre defefperada,
le eftá bien qualquiera accion.

Coq. Yá que elfo , fe flor hicifte,
yá tanto te aventurafte,
vive Dios, que no acertaae
en la prenda que traxiIte,
que otra fuera mas blafon.

§ZPyl. Qt.ail fuera mas importante?
Col. Las narices de Flotante,

y traerlas por toyfon.
Sefior, , feas bien venido.

.Reyn.Amigo,qué ay?Fillano.Brava cena,
y entrais a la gracia plena,
que todo efta prevenido.

Rcyn, Yo me doy por combid ado,
• que a fe que lo he menefter.
Ceq. Yo,pajas, que defde ayer

ha que no como bocado.
ejn. Pues mi efpofa , ti no ignoras
qual eftá. Coq. Qi_J es ignorar?
empeynes puede curar
con la faliva a can horas.

.Reyn. V 	llamarla.
COf • De buen grado,

Y
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y no es bien que mi dolor	 duros troncos , verdes hayas,
te cuele pelar á ti.	 que el aliento de los mios

Claric. Cómo á prenderle venis 	 todo en Reynaldos me falta.
de Paris con tal traicion?	 Fuentes , que correis al mar

Coy. Ello dudas ? porque fon	 con pies de ligera plata,
alfileres de Paris. 	 dad de vueflra ligereza

Gal. Prended á elle hombre, 	algo a mis débiles plantas.
Coq. Padre nueflro.	 Aves , que cruzlis el viento,
Sold. Alargue luego la efpada.	 mirad un pecho fin alma;
Coq. Yo no he dado bofetada	 dadme para que le liga

á ningun criado vuelto. 	 las plumas de vueltas alas.
Gal. Obeaece , e morirás,	 Arroyos ; pero vofotros

pues lo que mando conviene.	 fomentaréis mi defgracia,
Ceq. Si hare, feñor, , que ufted tiene	 que haveis menefter mis ojos

cinco mandamientos mas.	 para crecer vueltas aguas.
Ciar. Sin mi te has de ir ? ello no. 	 Fieras, que fi vueftros hijos
tf,eyn. Yá. bolverte I ver no efpero.	 os roban, ellas montañas
Ciar. Qt.te ello efcucho , y no me muero! 	 movéis , enfeñad bramidos
Reja. Primero moriré yo.	 a quien le han roiaado el alma.
Flor. Llevadlos de aqui. Ciar. Repara.	 Mas con quien hablo, fi el viento
Gal. Llevadlos.	 fe lleva mis voces vanas?
7eyn. Ha vil traicion!	 no sé como fe las lleva,
Coq. Plegue I Dios, que ala prifion	 que a fé que ion bien peladas.

tambien te falga a la cara. afe . Villana. Señora , el poftrer remedio),n
Villano. (Zie á ello los perros venian? 	es, que a los Moros te vayas,

110 ha havido traicion tan rara	 que ellan junto aquella loma,
dende Judas acá, no.	 y fon gente tan honrada,

Ciar. Plegue a Dios, manos tiranas,	 que no hacen mal á ninguno.
que contra vofotras mifmas 	Ciar. Bien dices, que fi fe halla
fe buelvan traiciones tantas.	 obligado de Reynaldos
Plegue al Cielo, que del monte 	 fu Rey, es fuerza que haga,
las fieras hambientas falgan, 	 como Rey, en darme amparo.
y pues no i los hombres, deba	 Villana. Con algun Moro te cala,
a los brutos mi venganza, 	 porque de Reynaldos , no
Plegue á Dios ; pero que miro? 	 tienes que hacer cuenta.
ya del camino, que eflaba 	Ciar. Calla ; qué dices?
poblado de gente veo,	 Villana. Pues aro dudas?
para perder la efperanza, 	 ya citará ahorcado mañana.
con los rayos de la Luna, 	 Ciar. Ay de mi ! guiame preflo
reducir las fends blancas,	 donde elan. Villana. De buena gana;
Ay de mi ! qué haré yo, Cielos,	 vamos allá. Ciar. Ya te ligo;
fola aqui , y defampa rada? 	Vivid, trifles erperanzas.
Cómo podre yo feguirle?	 Villano. Vamos, que voto a mi layo,
A quién, , para que me valga, 	 que fi por el Pruebo paffa,
podré yo pedir favor?	 he de ahorcar a Galalán
Prados, montes , peñas altas, 	 antes que dexe la vara.
ayudadme , que en volotras 	 Vanfe , y falen el Emperador , y RoWn.
no cabrá durezi tanta. 	 Emp. No he tenido rrtejor nueva
Dadnae los brazos robuflos, 	 delde que ha que Reyno en Francia,

D 1	 que



melor
que el haver prero Reynaldos.

2Nd. Pues para mi ha fido mala.
Emp. Mira fi foto Florante

á traerle prefo baila.
1?old. Si elfo es cierto, ferior,

todo quanto yo dudaba
la creo ya. Emp. De qué modo?

7Old. Yo se bien quien es Maganza,
y quien fon los dos hermanos;
y fi Reynaldos , con, tanta
baxeza , de Gala lón
fe dexó tomar las armas,
vive Dios , que es un traidor,
y ha. obfcurecido fu fama.

Emp. Pues elfo dudas, Roldán,
Ii en effa torre le guardan,
y foto efpero firmar
la fentencia pronunciada?

fotd -. Como diga la fentencia,
que porque entregó la efpachi
a Florante , y Galalón,
un hombre de fus haza as
muere, fu primo Roldán
afirma, que efil bien dada.

Salen Florante , y Galalón con recado
de efcri),ir.

Fltr. Aqui tienes la fentencia-.
Emp. Datnela para firmarla.
Roid. ()qué lindo par de liebres!

	

Emp.Tomad,y id 1 executarla•.	 Pafé
Flor. Pues efte exemplo en honor-

es de los Pares de Francia.
Gal. Al caftigo de tal- hombre

tú , Roldán, nos acomparia.
tTold. Yo no acompaso á cafligo.
Gal. Eh no es fino venganza.

old.Eti vos ferá elfo, que yo

	

no tengo agravio en la cara. 	 'Paf?.
Cal. Que eflo efcuchémos, hermano!'
Flor. Pues te vengas, fufre , y calla.
Gal. Pues llama en. effa prifion.
Flor. Ha de la torre, y la guarda.
Dentro Alcavtle.A quién he de refponder?
G al. A Galalón.
Sale el Alcayde. A tus plantas

cflà vá fu Alcayde.
Flor. Haced,

que Reynaldos aqui Caiga.
41c. Ya él á tu prefencia llega.

ele !s Doc'.
Salen keynaldos , y Coluin
ri¡eyn. Ay fortuna defdichada:

mucho peía efta cadena.
Coq. Yo te ayudare á llevarla;

pues a mi , ferior, , fin duda,
fobo me han prefo por mazas

Flor. Reynaldos.
.9?eyn. Que me quereis?
Flor. Lo que por efla orden manda

nueftro Rey, mira.
Carlos, por la gracia de Dios , Empez

raclor de Alemania, Rey de Francia,
de Bretaria , y de gorgoria : Havien-
do conocido con baftante informa.;
cion , que Reynaldos de Montalván
há fido traidor á mi Corona , y
ha hecho faciner olas muertes, y ro•J
bos , como ladron publico , le con-
deno á muerte, la qual mando que
fea executada en un cadahalfo delan-
te de mi Palacio Real.

Coq. Lleve el diablo quien tal oye;,,
pues no fuera efto en la Plaza ;

y no en Palacio ? Señores,
es acabo circunfiancia,
que haya de let en Palacio?

t:yn. Quien afsi a mi Rey engalla;
aunque yo diga que-miente,
fiendo vos, no es dé importancia;
mas ya que un Rey tin Chriftlano
me condena aquefia caufa,
fin admitir mi defcargo,
puede eflár juflificada?

Flor. Pues qué defcargo? Coq: De leria,
que cayera en tus efpaldas.

Flor. Reynaldos , yo aqui obedezco
todo lo que el Rey me manda.

51eyn. Yo tambien.
Coq. Yo no , que apelo.
Gal. A qué apelas. Coq. A la fa hi.
Cal.  Que fala? Col. Y fino á la alcoba.
Gal. Qué alcoba? Coq. Y toda la caf .a.
Gal. Qué dices? Coq. Yo he de apelar:

la fentencia efiá apelada,
aunque fea á la cocina.

Flor. Reynaldos , pues os aguarda
la muerte , el plazo es tres horas,

Gal. Bien podeis foltar d'e hombre ,inft.
dadle ea-as horas al alma.

que
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4ue il Veda libre. Cog. Maganza,	 ' Toda mi hacienda fe encierra
que yo foltarme no quiero	 en unas pobres alhajas,
por tu boca vil , y baxa. 	 pobres para mi fortuna,

Éleyn.Coquin , pues ta quedas libre; 	 mas ricas para mi fama.
vete, que ya en lo que falta 	 Eftas te pido que des
de mi vida, mi trifteza	 I quien mi labio fefiala,
es quien mejor me acompaña. 	 y firva de teflamento

Coi. Qué es irme yo? qué es dexarte? 	 aqueftas bocales mandas.
yo fin ti, aunque a morir vayas?	 Eta vanda , lo primero,
yo he de ir a morir contigo,	 al Rey , cuya es , has de darla¡
y he de enterrarme en tu caxa,	 y que le digas efpero,
y la mia ha de ir tamblen	 que no la dé a -Cavallero,
adonde fuere tu alma,	que la pierda en la batalla.

Weyn. Coquin, aqui no hay remedio. 	 Y aquefte Guión , amigo,
Coq. Plegue al Cielo , que efto traza,	 con que yo gané la gloria,

que deftos viles traidores 	 que por ladron no configo,
llegue yo a ver la venganza,	 le da , y di s que el es tefliga
Plegue á Dios, mal Maginces,	 de quien ganó la viaoria.
que guando camino vayas,	 Y que fe le quité á quien
no halles cama , ni pajar, 	 de Dios muerto, la figura
ni haya luz en la pofada; 	 viendo en el , pensó cambien
y que quando llueva recio, 	 que ataba en Jerufalin,
duermas fiempre I teja vana,	 y le iba a dar fepultura.
y te de á la media noche 	 Y Vas, Divino Señor,
una gotera en la cama,	 que teftigo de mi brio
Que enfermes de tabardillo,. 	 fuifteis en tanto rigor,
y tengas fed en la Mancha;_	 pues defendi vueftro honor,
que teniendo fabafiones,	 bolved aqui por el mio.
te laque á bavlar tu dama.	 Elle Toyfon le has de dar,
Que vivas defconfiado	 para que efte fitisfecho,
de tu muger , fi te calas; 	 que quien le quilo matar,
que te mueras por pepinos, 	 para poderlo lograr,
teniendo dolor d'e hijada.	 tuvo la mano en fu pecho.
Que fiempre que tropezares,	 Que yo le quiti confieffo
te di en el codo una tranca;	 del pecho efte San Miguél;
que fi te prendieren , fea	 mas dile, que hice the exceffo,
guando vas con hambre 1 cala. 	 por poder bolverle el pelo,
Que fi juegas a las pintas,	 y quedarme con el fiel.
pierdas larga. ta trocada;	 Porque mejore de fuerte,
que nunca traigas dinero. 	 á Roldán mando mi efpada,
en las vifperas de Pafcua.	 que con efto , fi el lo advierte,
Y finalmente, te veas- 	 en la vida , y en la muerte
lleno de defdichas tantas,	 havrá (ido bien mandada.
que te quite Dios las uñas	 Del Moro ere anillo fue,
guando tengas una fama.	 clarete., y poi- Cl le pido,

iieyn. Amigo, por defpedida	 que pues tan pobre la vi,
te ruego , que un bien me hagas;	 la di 1 mi efpofa coi que

. mi portrera voluntad	viva, como quien ha (ido.
aqui mi vida te encarga*.	 A Claricia di, que oy muero,
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y pues otra po(Íersion,
que poderla dar no efpero,
dala ate abrazo poftrero,
que en el vá mi corazon.
Y á Dios, que la anfia amorofa
aqui vence mi valor;
baxeza. es, pero piadora,
acordéme de mi efpofa,
quite bien , y es niño amor.	 ) afe.

Alc. Cerrad, Soldados, al.
Coq. Llorando efloy ; ya han cerrado,

vive Dios que efloy fin mi,
y que pues yo lloro aqui,
cambien llorara un cuñado;
mas el Emperador fale
con los Pares al theatro,
fi querrà ver el fuplicio?

Salen el Emperador , y lo; Pares todos.
Emp. Oy quedará caft - gado

el mas aleve trildor.
Flor. Galalón , bien nos vengamos.
Gal.No fofsiego halla que muera.
Flor. Ya no falta un hora al plazo.
Ro/d. Que no pueda yo tragar

a dios dos viles hermanos?
Mas fi las antipatias
nacen de humores contrarios,
yo by valiente, y leal,
a prueba de riefgos tantos.
Y pues entrarme no pueden,
fobre que en los dos hay algo
de traidores , gallinas,
me dexare hacer pedazos.

Sale Coq. Dame, gran fetior, , licencia.
Emp. Quién eres? Coq. Un fiel criado

de tu fobrino Reynaldos.
Imp. Qlie quieres? Coq. Reftituirte

unas prendas que aqui traygo,
que el manda en fu Teftamento,
que fe buelvan i tu mano.
Ella vanda , gran feñor,
te buelve ; pero haz reparo,
que no fe la difte
a quien la traxo en el campo.
Y elle Guión, que es teftigo
de quien venció al Africano,
te buelve tambien. E mp. Qu8 miro!
pues c?nno ellas prendas hallo
en Reynaldos , fi a Flotante

r de los Doci.'
fe las dió mi propia mano?

Flor. Ay de tni ! perdidos fomos. ¡P.
Emp.Q9e es efto,Florante? F/or.Engafio4

de fu traicion , que alevof4,
defpues de roto fu campo,
y empeñado yo en feguirle,
con una efquadra embofcado
me efperó , y como ladrones,
de todo me defpojaron.

Coq. Señor, cite es teflimonio.
Flor. Qué lo que dices, villsno?

pues Reynaldos no es ladron?
Reid. Pues fi afsi pafsó elle cafo,

vos que tuvifteis valor
para vencer peleando
todo un Exercito entero;
cómo fiendo tan vizarro
no os pudifteis defender
de una efquadra de Soldados?

Flor. Me cogieron a traicion.
Coq. Para credito mas claro

de fu lealtad , y, valor,
buelve tambien a tu mano
el Toyfon de San Miguel,
que a Colas contigo citando
del pecho te le quitó,
y quien alli tuvo el brazo,
fi te quifiera matar,
bien pudo entonces lograrlo.

Imp. Valgame el Cielo 1 qué miro?
luego el Moro era Reynaldos?

told. Si feñor, , aqui hay traicion,
y no es de un Rey tan Chriftiano
condenar a tu fobrino,
fin admitir fu defcargo.Tocan un clarix.

Imp. Que trompeta es la que fuena?
Rold. En un hermofo cavallo

aqui una muger fe acerca.
Sale Claricia	 caVallo por el patio p al,

ton del . aoja.
Flor. Ay de mi ! yo eftoy temblando.
Ciar. Carlos Primero de Francia,

que llama la fama el Magno,
valientes Pares Fr3ncefes,
cuyo inflituto fagrado,
morir por la Fe es primero,
defender a los Chriftianos,
amparar A las mugers,
y vencer a fus contrarios.

Yo
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Yo by Claricia Bullón,
digna efpofa de Reynaldos,
y fobrina de Godofre,
que ganó el Sepulcro Santo.
Prefo teneis á mi efpofo,
y á muerte eítá fentenciado,
con titulo de traidor, -
que le dán reftigos falfos.
Y fabiendo , que fu caufa
no la juftifica Carlos,
por la obligacion de Rey,
ni la deuda de vaffallo;
y que pueden en fu pecho
dos traidores con fu engaño,
mas que quarenta batallas,
que venció fu fuerte brazo.
Que ninguno de fus primos,
( tolo a los Diez Pares hablo,
que los dos, fon mandamientos
de otra ley „ que acà no hay tantos )
no ha falido á fu defenfa,
fiendo a latir obligados,
por la rawn , la juilicia,
por la ainiftad , y el apiado.
Yo , aunque muger, , pero fuya,
que para imitar los rayos
de fu valor, le he tenido
en mi pecho, y en mis brazos;
faliendo por fu inocencia,
rcEto , d.fifio, aplazo,
I qualquiera que dixere,

penfare , loco , e falfo,
que á fu lealtad, y valor,
con hecho, e dicho ha faltado
y el mejor Par de los Doce
lo ha (ido, y ferá Reynaldos.
Para tin jufta defenfa,
a ti, Rey, te pido campo,
las leyes me le conceden,
no puedes negarle, Carlos;
pero á traidores teítigos,
encubiertos , declarados,
interpuellos , confidentes,
bocales ,	 imaginarios,
y rrnada de todas armas,
tfpero en efte cavallo:
fa lid, traidores, que a todos
de Sol a Sol os aguard	 afe.

f/old. Señor, mi prima Claricia,

,:ry ton Agn, in Momo.	 3
los traidores ha retado,
y fi en ella el reto es nulo,
yo le confirmo, y de hago.
De que cito ha (ido -traicion
tienes aqui indicios 'l'arcos,
y con ellos, y fin ellos,

• yo lo defiendo en el campo.
Nmp. Efpera , Roldán , aguarda,

aqueíte engaño eítá claro.
Oliv. Todos hemos de feguirle.
Emp. Efperad , que en elle cafo,

pues todos elan prefentes,
preflo vereis fi hay engaño:
venga Reynaldos aqui.

Flor. Córno , eftando fentenciado?
que en viendo la cara al Rey,
quedan libres los vaffallos.

Emp. Yo la fentencia revoco
por oy, , con que eff cal llano.
Salen „irminda , cl	 df fe ;

y Chricia.
FeK.. Gran Carlos , á declararte

la verdad que has ignorado,
vengo aora a tu prefencia,
que aunque falte á mi Contrato,
Reynaldos. importa mas.

arm. Y defpues de declararlo
en tu prefencia feñor,

fultentarlo en el campo,
que con la lanza, y la adarga
yo dcfiendo á tus vafrallos,
q9e el mejor de todos ellos
ha (ido, y ferá Reyna Idos.

Flor. Q2e aora fuceda aqueíto?
de co,cra cloy rabiando.

Sale eyn. Reynaldos ella á tus pies.
Ciar. Y yo efperando tus brazos.
Emp. Cómo has tenido ellas prendas,

que aora me has embiado?
Ello te dirá Flotante,

que con el Guión Sagrado
huyendo le iba I efconder
en la quiebra de un periarco:
y entonces, mirando yo
roto, y deshecho tu campo,
con la vanda que le difte,
fe le quite de la mano;
y puefta al roftro la vanda,
y animando tus Soldados,

fui
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fui rompiendo 1. cuchilladas
efquadrones Africanos.

old. Cuerpo de Chritto conmigo,
eflo eftaba yo efperando.

Flor. Señor , efto es falfedad,
que él rne le robó embofcado.

eyn. Pues yo prendi al Rey de Fez,
y él dirá fi verdad hablo.

Yo no lo puedo negar,
que llegó 1 hacerme fu efclavo,
y que en refcate le pufe
mi real anillo en fu mano.

Emp. Pues qué es dél?
Coq. Vele aqui ufté.
Em/i. Baila, yo otorgo á ReynaidoS,

y 1 Florante campo luego;
y pues que tienen entrambos
teftigos de lo que afirman,
quede el vencido por filfa.

feyn. Yo lo aceto : Rold án, dame
tu eipaia. Told. Ya yo la faco:
toma , primo.

Reyn. Sal, cobarde.
Por. Si he de morir 1 Cus manos,

gias quiero aura morir,

-de los 150(4
mi delito confefrandd
1 tus plantas, gran ferior.

Emp. Pues Maganceks villanos;
no elleis mas en mi prefencia;
de mi Reyno detterrados
falid luego' en él os privo
de honores, pueftos , y cargos:

Coq. Salid , perros Magancefes,
traidores , bugres , borrachos.

Emp. Y ad, Reynaldos , te buelvo
tus honores , tus Eftados,
y Duque de la Ciudad
que tu efcogieres te hago.

eyn. El honor es lo que eftimow
Todos. Todos tus plantas befarnos.
Ciar. Ay efpofo de mi alma,

llega ya a darme los brazos.
Fe.. Yo me buelvo á Fez contento.
Arm. Y yo al dueño que idolátrak
Coq. Y aqui Moreto di fin

efte verdadero calo,
del mejor Par de los Doce,
que ya veis que fue Reynaldos.

Tad ¿s. y aqui acaba la Comedia,,
perdonad defe ¿tos tantos.

FI
 

N.

FlallarZe eila Comedia, y otras de diferentes Thu.
los en Madrid en la Imprenta de Antonio San;

en la Plazuela de la calle de la Paz,
Año de I743.
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